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Esperanto oflciale rekonata de la Ltgo de Nacioĵ. 

La kvina ĝenerala kunsido de la Ligo de Nacioj alprenis la 20 septembro la jenan rezolucion unuanime: 

„La ĝenerala kunsido de la Ligo de Nacioj rekomendas, ke la ŝtatoj, membroj de la Liĝo, kon- 
sentu al Esperanto la traktadon kaj tarifojn de linĝoo „klara u en teleĝrafaj kaj radio-teleĝrafaj inter- 
rilatoj, kiel praktika helpa lingvo de /a internaciaj interkomunikoj f/anke de la naciaj lingvoj uzataj, 
kdj atentiĝas je tiu celo la orĝanizon pri komunikado kaj transito .“ 

La tuta afero estis longe kaj eĉ iom pasie diskutata ĉe la dua komisiono, kie mi prezentis la pro- 
ponon kun subteno de la delegitoj nederlanda, ĉina, japana kaj australia. 1 iun ĉi fojon la Iranca delegito 
sin detenis de ĉiu interveno au voĉdono. La brita, brazila kaj jugoslava deziris resendi la tutan aferon 
al alia komisiono por denova ekzameno. Unu sudamerika delegito proponis forigi la vortojn substrekatajn 
en la teksto ĉi supre kaj anstataui „Esperanton“ per *artefaritaj Iingvoj - . La pola raportanto memorigis 
pri la negativa opinio de la komisiono de intelekta kunlaborado. Malgrau tiu opimo la ĉi supra teksto 
cstis fine akceptata de la dua komisiono per dekkvar voĉoj kontrau nau kaj poste de la ĝenerala kunsido 
unuanime. Voĉdonis por ĝi en la komisiono la delegitoj austria, australia, bulgara, ĉehoslovaka, Ĉina, 
finnlanda, hungara, itala, japana, nederlanda, norvega, novzelanda, persa, rumana. A1 ili koran dankon! 

Eble multaj esperantistoj miros, kial ni ligis Esperanton kun telegrafa afero. La kauzo estas trc 
simpla. Demandoj pri lernejoj ne staris sur la tagordo, dum telegrafaj estis. Plie, la decido enhavas 
elementon pli pozitivan ol simpla deziresprimo pri lernejoj. Gi entenas du punktojn. 

La unua estas la praktika gajno, dezirita de la Venezia Konferenco, ke Esperanto ne estu plu 
konsiderata ĉe poŝtoticejoj kiel nura kodo cifera kaj de nun pagu la ordinaran tarifon de lingvo „klara“ 
(do ordinara, ne cifera). La dua estas la oficiala rekono kaj titohgo de Esperanto „kiel praktika helpa 
lingvo dc la internaciaj interkomunikoj flanke de la naciaj lingvoj uzataj 44 . La franca teksto eĉ diras 
titre de lanĝue auxiliaire etc. . . .“ 

Kiel prave konstatis ĝin poste D-ro Nitobe, ĝenerala vic-sekretario de la Ligo, tio nun donas al 
Esperanto oficialan statutecon. Neniu rajtos de nun nomi ĝin jargono. Gi estas oficiale rekonata homa 
lingvo flanke de la naciaj lingvoj kun preciza titolo, kiu esprimas lauvorte la rolon al ĝi dediĉitan de 

D-ro Zamenhof. 

Similan rekonon Esperanto jam ricevis de apartaj registaroj, sed neniam ĝis nun de interŝtata in- 
stitucio Pro tio la tusa decido de la Ligo de Nacioj siĝnas tre gravan paŝon en la historio de nia lingvo. 
Gi estus ĝojiginta Ia koron de nia Majstro. Por ni ĝi signifas frukton de longa, tre malfacila kaj zorgiga 
penado, kiu dauris kvin domoplenajn jarojn. Se la rezultato povas helpi kaj kuraĝigi la esperantistaron, 
nia koro ĝojos kaj nun antauen kun certeco! Edmond Prioat. 

W -« § La Svlsa Esperanta Socleto en sla jarkunveno cn Biel, 28 aŭgusto 1924, invitis la 

LaSinOrC; X VII an Kongreson ai Genfeve, 3 aŭgusto 1925, ĉar neniu alia nacia societo lnvltis. 



Kaporto dc 1’ Prezidanto dc la Akadcmio. 

Karaj Samidcanoj, julio 1924. 

pardonu, se la Prezidanto de la Akademio ne preparis por vi 
tiun ĉi jaron sian kutiman raporton. 

hfuktive, ĉia i 'rava laboro estas al li malpermesita de la 
kuracisto jam de kelkaj monatoj. 

Li sekve prezentas simple al vi la raporlojn de la tri Di- 
rektoroj, sed li deziras aldoni, ke mankas nun nur unu nomo, 
tiu de ruslingva Akademiano, por ke la Lingva Komitato kaj ĝia 
Akademio estu plene reorganizitaj. 

Antau la fino de Septembro okazos baloto por la vakanta 
posteno 1 1 ; tiam ĉio estas en definitiva ordo, kaj niaj lingvaj 
institucioj fine povos tute regule funkcii por la bono de nia 
lingvo, kies unuecon ili, dank 
la devon, garantii. 


Kontas maiproksime loĝantaj diversnaciaj kunlaborantoj; plie, ili 
ne rimarkas, ke, devigante la Direktoron de la Sekcio al kon- 
stantaj senfinaj diskutoj, ili perdigas al li multan tempon, kiun 
li povus multe pli utile uzi. Ncniu 
laboro estas ebla, se i" 
ciala kaj reguia decido 


vera unueco, neniu serioza 
ĉiu esperantisto pretendas, ke ĉiu ajn ofi- 
'» kiu ne plaĉas al li, devas csti denove 
kaj denove diskutata, ĝis la L. K. konsentas samopinii kiel li 
mem. Eĉ se ia decido ne plaĉas al ni, ni dcvas, pcr memvola 
disciplino, provizore senproteste obei kaj, kiel diras Zamenhof, 
.silenti pri niaj gustoj kaj gustetoj“. Donante mem la ekzcmplon 
pri disciplinemo, mi kredas, ke mi iom rajtas, doni tiun ĉi konsilon. 

Finante, mi devas rimarkigi al la esperantistaro iun iakton 
!re gravan kaj tre danĝerigan: 

Kelkaj esperantistoj, forgesante, ke lo netuŝebleco de la Fun- 
Jamento estas baza, esenca kaj principa regulo, kiun povas nul- 
igi au malhelpi neniu alia regulo, malprave asignas al ia 15» iun- 
lamenta regulo amplekson kaj signifon, kiun ĝi tute ne havas, 
kaj per tia procedo ili similigas Esperanton al Ido. Tamen, en 
cfektiveco, * a rcguiaro estas nur malĉefa, akcesora, helpa, 
pleniga regulo, kaj, se oni rigardas ĝin kiel Ĉefan kaj bazan 
principon, kiu povas kontraŭstari al la netuŝebleco de la Fun- 


I libere akceptita disciplino, havas 

La Prezidanto de la Akademio: 
Th. Carl. 

Kaporto dc I’ Dircktoro dc la Sckcio 

.Komuna Vorlaro“. Ju|io „ 24 

Altestimata Sinjoro Prezidantol 

Jen mia raporto, en la nomo de la Sekcio .Komuna Vort- 
aro“, kiu konsistas nun, krom la Direktoro, el S-roj Bailey (Man- 
chesler), Migliorini (Roma), Millidge (Telpham), Nyl<5n (Stock- 
holm), Hiincniann (Hamburg) kaj SoM (Barcelona). 

La antaue promesita unua kajero de la Oficiala Klasika 
Libro kun nacilingvaj tradukoj fine Jus aperis, post multaj ma- 
teriaj malhelpajoj kaŭzitaj precipe de manko de mono. Tiu Ĉi 
kajero enhavas la francan, anglan kaj germanan tradukojn. (ii 
povas aperi nur dank’ al )a malavareco de iu d miaj amikoj. 

La ceteraj kajeroj, enhavantaj la aliajn nacilingvajn tradukojn 
kaj reipektivajn rimarkojn, aperos sinsekve, per la kunlaborado 
ile kelkaj /\kademianoj kaj Lingvokomitatanoj. 

La antaue anoncita (Raporto al la Praha Kongreso kaj Cir- 
kulero de la Prezidanto de L. K., 20 Decembro 1923) Komisiono ! 
por la kontrolo de presotaj nepresitaj verkoj jam funkciis kaj 
ekzamenis kelkajn literaturajojn. Oni povas esperi, ke cstonte 
la vortaristoj, kiuj multe pli inlluas lingvon internacian ol la 
romanverkistoj aŭ poetoj, profitos la disponeblan rimedon, por 
certiĝi pn la taŭgcco de siaj proponajoj kaj por sendifekte kon- ) 
servi la unuecon de la lingvo. 

La dua anoncita Komisiono por la oficiala ekzameno kaj 
kontrolo dc la senkontrole presitaj verkoj ne funkciis ankorau, 
ĉar ncniu kompetentulo deklaris sin preta por labori. 

Inter aliaj mi precipe dankas S-rojn Cart, R. Kreuz, La 

Colla, Mazzolini kaj Waringhin, kiuj estas por mi multvaioraj i 

kunlaborantoj. Mi tre insistc rekomendas al la atento de la es- 

perantistaro la rimarkindan dulingvan broŝureton de S-ro B. 

Migliorini, ano de la Sekcio, eldonitan de Paolet, San Vito al 

I agliamento, sub ia titolo: .Esperanto kaj Interlangue*. En tiu 

ĉi verko la autoro kompctente kaj trafe kritikas la divcrsajn i 

nunajn provojn de .simpUgita latino» kiel internacia lingvo, pruv- 

ante, ke „ĉiuj projektoj de lingvo internacia, kiuj identigas la 1 1 

koncepton de internacieco kun tiu de unuavida komprenebleco 1 1 

kaj kmj sisteme rifuzas. konvencie difini la formon kaj la signifon I 

de siaj elementoj, povas konduki nur al nekomplcta soivo de i 
la problemo M . j 

Same kiel dum la antaŭaj jaroj la L. K. ĝenerale kaj aparte c 
a Sttkci ° P° r ,a Kom una Vortaro estis multe kritikitaj kvankam 
malmulte helpitaj. La kritikantoj certe ne estas ĉiuokaze mai- - 
pravaj, sed ili tro forgesas la ĉiuspecajn malfacilajojn, kiujn ren- - 


om kontuzas la principojn de Esperanto kun tiuj de Ido, kiuj 
tnalgrau la malvera aserto de la Idistoj, estas tute kontraŭaj a 
ŭuj de Esperanto, kaj oni danĝerigas nian aferon. 

Mi do proponas, ke la Akademio oficiale atentigu la esper- 
antistaron pri tiu ĉi malprava apliko de la 15« regulo. 

P-ro H. Grosjean-Maupin 
Direktoro de la Sekcio „Komuna Vortaro“. 

Kaporto dc I’ Direktoro 
de la Gramatika Sekcio de la Akademio. 

Estimata Sinjoro Prezidantol Julio 1924. 

Jen mia raportopri la laboroj de la Sekcio, kies Direktoro mi estas: 

La Gramatika Sekcio de la Akademio nove formiĝis dum 
januaro 1924. Ĝia nelonga ekzistodauro certe komprenigas, ke 
ankorau ne povas esti raportatc pri konsiderindaj laboroj kaj 
sukcesoj. Krome, la evuluo de G. S. estis Hnm koik»; 
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bonfama autoro aperus libro, cn kiu troviĝas konstante uzate 
tormoj gramatike nekorcktaj. En tiaj kazoj G S. povus esplori 
la aferon, peti dc ia gazetredakianto, ke li en ia estonta tempo 
pli konscience redaktu sian gazeton, kaj dc ia libroautoro, ke 
li por nova eldono purigu ia stilon de sia verko. Kromc, G. S. 
povus publikc averli kontrau disvastiĝintaj eraroj sur la kampo 
dc la gramatiko. 

Por ĉio ĉi certe estas okazo nur malofte. Kontraue, laboro 
oftege necesa, kies ĝisnuna mankado kauzis senteblajn malutilojn, 
estas la kontrolado dc la nacilingvaj instrulibroj de Esperanto. 
Malsano simiia kaj preskau tiom disvastigita kiel la versfabrik- 
emo, estas la instrulibro-verkemo. Personoj apcnau sufiĉe el- j 
lernintaj nian lingvon sentas la mision, feiiĉigi ia mondon per 
instrulibroj por Esperanto. La antauparoloj de tiaj libroj cert- 
igas al ni, ke maigraU la nedubebiaj meritoj de la kvindek ĝis- 
nunaj instrulibroj ĉi tiulingvaj mankis precize ĉi tiu kvindekunua. 
Ni eĉ kredu tion, ĉar efektive la muiteco de instrulibroj taugaj 
por multaj diversaj kiasoj de la popolo, parte ankau adaptitaj 
al iuj politikaj konvinkoj. akcelas ia disvastiĝon de nia Iingvo;| 
sed ĉi tiu utilo tule neniiĝas, se la nova iibro enhavas multon 
da gramatikaj craroj kaj instruas la lingvon en maniero netaUga 


Por la orda aranĝo de la iaboroj de G. S. provizora rcgul- 
aro estas preparata, kiu post diskuto kaj aprobo de la Akademio 
iĝos definitiva. Tamen mi bone sc : as, ke ĉiuj proponoj kaj re- 
gularoj estas vanaj, se iiin ne sekvas vigla efektivigo. ĉi tiu 
dependas de la personoj destinitaj por ĝi. La unua cirkulero 
dc G. S. estis respondata parte per utilaj kaj espcrigaj rimark- 
igoj, partc per sciigoj, ke ia rcspondanto nc povos uzi muite da 
tempo por la aferoj de G. S. jen la problemeco dc preskaŭ ĉiu 
iaboro por Esperanto: ĝi estas ekslerprofcsia kaj do dependas 
de la hazardaj kvantoj da tempo kaj forto, kiujn lasas libcraj pli 
urĝaj devoj ĉiutagaj. 

Kelkaj personoj sendis al mi prigramatikajn demandojn ĝe- 
nerale simplajn, kiujn mi rekte respondis. El la objektoj, kies 
detala espioro estis petata, mi mencias: ĉiusta uzo de -ata kaj 
-ita; formiĝo de la vortoj w Esperantujo* kaj .avidata**; plur- 
senceco de ia vorto „cento“; uzo de la refleksiva pronomo en 
dependaj propozicioj. 

Mankas nek taskoj nek ia volo, ilin soivi. 

La Direktoro de la Gramatika Sekcio de la /\kadcmio: 

D-ro Walter Lippmann 


Ni ne povas malebiigi la pluan eldonadon kaj vendadon de 
nefidindaj gramatikoj, sed ni povas ekzamcni la ekzistantajn instru- 
iibrojn, doni niajn notojn al ia autoroj por uzo en la venontaj 
eldonoj kaj en ekstremaj kaznj per severa kritiko publika mal- 
rekomcndi librojn danĝerajn pro ilia nekorcktcco. 

Kiel oni en la praktiko elektivigu tiun projekton? Tio ne 
estas malfacila, sc kunlaboras en ĉiuj landoj samideanoj tute 
spcrtaj en gramatikaj aferoj kaj perfektc konantaj nian lingvon. ! 
Ne estas nepre neccse, ke ili estu membroj de la Lingva Ko- 
mitato, sed estas dezirinde, ke ĉi tiuj komcncu. Por detale pri- 
paroli la organizon de tia laboro, ne estas la loko ĉi tie. Kiu 
volas kunlabori, anoncu tion ai mi. 

La duan grandan taskon dc G. S mi nomis la helpa. Oni 
povas ĝin nomi ankau la esplora kaj konsila. 

Malgraŭ la ega facileco de nia lingvo kompreneble, pro ia 
natura komplikeco de la homa pensaro kaj de ĝiaj per la lingvo 
donitaj esprimrimedoj, ne mankas ankau en Esperanto lingvaj 
problemoj. Pri ili aŭdi la sciencc funditajn opiniojn de nepre 
fidindaj lingvokonantoj, tio estas bezono ĉiam vivanta inter la 
esperantistoj. Tion montras evidentc la oftaj lingvaj demandoj 
direktalaj al D-ro Zamenhof kaj iiaj multaj „Lingvaj Respondoj*. 
Ankaŭ ĉiu nur iom eminenta esperantisto povas raporti pri oftaj 
konsultoj. La Majstro ne povis respondi ĉiun demandon. Kiu 
povas daŭrigi lian laboron en ĉi liu afero? Neniu unuopa esper- 
antisto arogos al si tian daurigon. Scd la nepersona Lingva 
Komitato ricevis dc ia Majslro mem parton de lia aŭtoritato. | 
Post lia loriro ĝi sola restis (krom la esperantistaro kiel tutaĵo) 
la plej alta instanco en iingvaj aferoj. 

ĉar nc estas eble, ke ĉiun iel gravan demandon respondu 
per voĉdono la tuta Lingva Komitato, plej bone taŭgas por tio 
la speciaiaj sekcioj de la Akademio. La organizo povas esti tia, 
ke la demandoj en difinita formo estas adresataj al la membroj 
• de la Sekcio. La Sekciano respondas mem, se la demando estas 
simpla kaj se li ne dubas pri la ĝusta respondo. En aliaj kazoj 
li au alia Sekciano verkas respondon, kiu antaŭ eliro estas sub- 
metata al voĉdono de la tuta Sekcio. 

Se la demando havas grandan principan gravecon, la Di- 
rektoro de la Sekcio povas voĉdonigi per la tuta Akademio la 
Lingvar. Komitaton. Kompreneble nur en tiu lasta kazo la „re- 
spondo“ povas havi ian leĝosimilan forton, cetere la respondoj 
estas nur opiniesprimoj, konsiloj aŭ proponoj de tiu, kiu ilin 
donas. Ties devo estas, doni Ia respondojn sur la bazo de la 
Fundamento, lau la spirito de Zamenhof kaj kun ĉiama konsidero 
al la lingvo-uzo de bonaj aŭtoroj. ' 


Raporto de TDirektoro 
de la Sekcio „Konkursoj kaj Premioj u . 


Sinjoro Prezidantoi 


Julio 1924. 


Mi havas la honoron, scndi al vi mian raporton pri „Kon- 
kursoj kaj Premioj“ por la XVI* Kongreso: 

Nia Sekcio konsistas nun, krom mi. cl S-ino Hankel (Dresden) 
kaj S-roj Isbrucker (Den Haag), Kuhnl (Paris), de Mfenil (Neuilly 
s/Seine) kaj Stroele (NeuchStel). 

Laŭ la nova aranĝo de 1' Akademia organizo la „Sekcio de 
Konkursoj kaj Premioj" havas nun apartan komisionon; ĝi prcnis 
sur sin, jam tiun ĉi jaron prezenti al la aprobo de la Akademio 
kelkajn verkojn, kiuj meritas oficialan atentigon kaj rekomendon. 

Post ekzameno dc la prezentitaj verkoj, la Akademio decidis 
aljuĝi tiun honoran rekompencon por 1924 al la du jenaj: 


1. .Preter la Vivo", originaiaj poemoj de Julio Baghy; 

2. „Johano la Brava*, de Petdli, traduko de K. de Kalocsay. 

Per tiu honorigo ia Akademio deziris ne nur pubiikigi sian 
admiron al la fortaj versoj de Baghy kaj al la majstra stilo de 
Kalocsay en la du cititaj verkoj, ĝi ankau volis esprimi sian 
ĝeneralan dankon al tiuj du rimarkindaj uzantoj de nia lingvo, 
kiuj ĝin riĉigis per tre valoraj verkoj. 

Ambau estas hungaroj kaj loĝas en Budapest. Guste tie 
laboras artama grupo da talentaj esperanti&toj, kiuj fondis „Li- 
teraturan Mondon" kaj sin donis al tre aitgusta kulturado de 
nia literaturo. En nia postmilita epoko, kiam la amasa alfluo 
de novaj samideanoj alportis en nian bluan akvon iom da grizaj 
kaj konfuzaj ondoj pro ne ĉiam sufiĉe korekta kaj zorga stilo 
la beletristika rondo en Budapest ĉiam alte sin tenis, proksime 
al la piej pura fonto de lingva zorgo kaj eleganteco. Nediskut- 
eble ĝi fariĝis nia Ĉefa centro literatura kaj ia fluo el Budapest 
reportis helan bluon en nian lagon. 

Estas do agrabla tasko, danki kaj gratuli en la nomo de 1* 
Akademio al du el tiuj bonfarantoj de nia lingvo: Julio Baghy, 
la sincera poeto, kiu kantis sur nia esperanta liro la grandan 
suferon de l’ milito kaj ia brulantan esperon de 1’ mizera popolo; 
Kolomano de Kalocsay, kiu revivigis en nia lingvo belajn paĝojn 
de 1’ hungara literaturo, sed kiu ankaŭ, en apartaj horoj, sin 
montris kiel potenca originala poeto en Esperanto. Ambaŭ 
pruvis, ke nia lingvo povas ne nur melodie sed tre fortc kaj 
trafe esprimi sentojn de l’ homa koro en formo imprese bela. 
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Kompreneble la Akademio devas lasi al ambau autoroj la Ĉe la Ligo de Nacioj ni sukcesis, ke la kvara ĝenerala kun- 
plenan respondecon pri tiu aŭ alia novajo en arto de rimoj. sido dum Septembro 1924 ne konfirmis la negativan respondon 
-elekto de ritmoj au cĉ uzo de iu au alia vorto, sed ĝi povas de Ja intelekta koraisiono kaj restis ĉe la favora ranorlo de la 

antaua jaro. lri pli malproksimen, eslis ne cble pro la energia 
kontraustaro de la Franca Registaro. 

La prezidanto de ia Centra Komitato vizitis la urbeslron de 

Lyon, S-ro Herriot — nun la nova Ĉefministro de Francujo 

por atentigi lin pri la situacio rilate al la internacia progreso de 
Esperanto, parte ĝenata per tiu kontraustaro. S-ro Herriot pro- 
mesis, nuligi la faman cirkuleron Bdrard kaj Ŝangi la sintenon 
de la Registaro. 

La prezidanto de la Centra Komitato poste vizitis la novan 
ministron dc laboro, S-ro Justin Godard, Honora membro de 
ULA jam de dekdu jaroj, kaj ricevis denovan proineson, ke la 


nur esperi, ke ĥaghy, Kalocsay kaj ankaŭ iliaj kolegoj daurigos 
alporti al nia kara lingvo la riĉajojn de sia gusto kaj la inspirojn 
de sia animo. 

Edmond Prioal 

Direktoro de la Sekcio .Konkursoj kaj Premioj*. 


Kaporto dc 1* Prezidanto 
dc la Centra Komitato dc I’ Esperanto-Movado. 

Post la Kongreso en Nurnberg, dum kiu K. R. kaj UEA 
konfirmis la liston prezentitan en Venezia, ia du nomitaj organiz- 

ajoj submetis tiun liston al voĉdono. La Naciaj Societoj kaj * i? ŭn ,am dc dekdu ,aro i’ ka i ricevis denovan proineson, ke la 
UE/\ definitive elektis do jenajn personojn: ranca Hcgistaro ŝan 2 os s 'an sintenon rilate al nia movado 

- kaj ne plu baros ĝian progreson ĉe la Ligo de Nacioj. 

I.aŭ la cirkonstancoj, sed ĉiam ankorau kun granda prudento, 
la Centra Komitato daurigos la agadon ĉe internaciaj institucioj. 


jenajn personojn 

Prezidanteco kaj propagando: D-ro Privat, 

Instruado kaj statistiko: D-ro Dietterle, 

Financoj kaj juro: S-ro Page, 

Inlernaj aferoj: S-ro Chavet, 

(iazet-servoj: S-ro Hromada, 

hkstereuropaj afcroj: S-ro Kenn. 

I.a unua laboro de la Centra Komitalo cstis la okazigo de 
la nuna Deksesa Universala Kongreso de Esperanto. 

Lau la deziresprimo de la Dekkvina la Centra Komitato sin 
turnis al la Bulgaruja Rcgistaro, por ekzameni la eblecon de 
kongreso en Sofio, sed la respondo estis, kc en la nunaj cir- 
konstancoj materiale nc estus cble, akcepti en la Bulgara ĉef 
urbo kongreson pli vastan ol de kvincent delcgitoj. En tiuj 
kondiĉoj la Centra Komitato, kun grando dankemo al la sindono 
de la bulgaraj espcrantistoj kaj al ilio fidela disciplino, decidis 
akcepti la inviton de Vieno, kie niaj samideanoj fervore laboris, 
por sukcesigi la grandan ĉiujaran fcston de la esperantistaro. 

La dua laboro de la Centra Komitato estis la organizo de 
teknika konfercnco dum la paska libertempo. 

Lo prezidanto vojaĝis al Parizo, por ekzameni la eblecon, 
okazigi tie duon komercan kaj eventuale sciencan kunvenon. 
I.aŭ opinio de la Parizanoj montriĝis rekomendinde, prokrasti 
tiun projekton ĝis 1925. 

Sekve lo Centra Komitato decidis kunvoki anstataue labor- 
kunsidon de siaj du elektantoj: la Konstanta Reprezentantaro de 
la Naciaj Societoj koj la Komitalo de UEA. Tiu kunsido okazis 
en ŭenevo tuj post Pasko. La plena protokolo aperis en „Es- 
peranto" kaj la akceptitaj rezolucioj estas konataj al ĉiuj. Pri 
tiuj el la decidoj, kiuj bezonis postan konfirmon de K. R. kaj 
l h/\ per skriba voĉdono, tiuj du organizajoj mem raportos. ; 

La rapida progreso de nia lingvo en la sferoj de Radio- 
lclelonio instigis la Centran Komitaton, ankau prizorgi koncentr- 
igon de niaj lortoj en tiu rilato. Konsente kun la Svisa Radio- 


Dume ia uzo de nia Jingvo en ia Internacia Labora Oficejo 
dauras. per nova kontrakto kun UEA por regula publikigo de 
esperanta bulteno. 

I.a diversaj Iakoj de la Centra Komitato povis nur konienci 
sian laboron post la ĉieneva konlerenco, en Apriio, ricevinte tie 
deziresprimojn de UEA kaj de la Naciaj Socieloj. 

La financa fakestro, S-ro Page, riccvis kelkajn donacojn 
}>or la Kaso kaj povis tuj hclpi la Akademion, pagi kclkajn el- 
spezojn. La kotizojn de la naciaj societoj kolektis K. R., sed 
unkorau ne ricevis la Centra Komitato pro diversaj malfruiĝoj. 
Ni tre esperas, ke la rcgula financa vivo povos komenci jam de 
nun kaj ebligi fikson de budĝeto por ia nuna vintro. ŭis nun 
ia Centra Komitato devis esti trc ŝparema, Ĉar ĝi ankorau ne 
iiavis reguiajn enspezojn kaj pro tio ne povis decidi gravajn el- 
spezojn. 

La fakeslro pri gazetservoj, S-ro Hromada, prczentis detalan 
planon al la Naciaj Societoj por cfika disscndado de novajoj. 
La afero estas nun preta, ekfunkcii, sed restas ankorau pluraj 
naciaj societoj, kiuj ne respondis pri sia partopreno. 

La fakcstro D-ro Dietlerle, pri instruado kaj statistiko, pre- 
zentis ankaŭ dctalan planon pri kolekto de precizaj faktoj, datoj 
nombroj kaj bibliografiaj informoj. Ni rekomendas plej kore al 
ĉiuj organizajoj ia respondon akuratan al liaj dcmandaroj. 

La Geneva konferenco decidis restarigi la Internacian In- 
stituton de Esperanto kun konsilantaro entenanta po unu deleg- 
it°n de ĉiuj naciaj Esperanto-institutoj kaj ekzamenaj komisionoj. 

Nia kolego S-ro Kenn bonvolis afable prezenti ia Centran 
Komitaton en diversaj naciaj Esperanto-kongresoj kaj tiel kresk- 
igi la internacian kontakton tiom necesan en nia movado. 

La takcstro pri internaj aferoj, S-ro Chavet, utile konsilis 


hlektra Societo kaj diversaj aliaj gravaj organizajoj, estis kun- — r > -•*** -» • « vnavt-i, uuie Konsuis 

vokita en Ĝenevo post Pasko la unua Prepara Konferenco por ' a Ccntran K omitaton pri aferoj de sperto en organizaj rilatoj 

Inlornaria InfanL D.JI.i.l.t k ĉl I t T PfinP TP h 1 0 Imncorunc rian n t_ < •• . 


Internacia Interkonsento Radiotelefona. 

tiranda parto de la ĉeestantaj inĝenieroj scipovis nian lingvon 
kaj duono de la konferenco okazis en Esperanto kun la efiko 
tuta natura, konvinki la ceterajn delegitojn pri la taŭgeco de 


kaj tre espereble konservos sian partoprenon malgrau lia Jusa 
dcziro, esti anstatauata pro profesiaj devoj. 

La Ccntra Komitato de la Esperanto-movado dankas la 
Naciajn Societojn kaj UEA pro ilia fidela kunlaborado kaj deziras, 


, vmu cijn vjvric^uujn pn i a laugeco ae I , # • * — — auu isaj ueziras, 

Ksperanto. Favora rezolucio estis la rezultato de tiu konvinko. kc la vcnon,a vintro cstu P or alero tre fruktoplena. Nun 

A • f I _ • . * vmis la mnmonln nrnflC fnl.'A«» I. i • i » . • 


Partoprenita de inĝenieroj kaj specialistoj el ok diversaj 
landoj, la konferenco ludis gravan rolon en la radiotelefonia 
mondo, sed, same kiel por la Ĝeneva kaj la Venezia konferencoj, 
ĝiaj rezultatoj valoras nur per aktiva postagado kaj inteligenta 
uzado de la decidoj kaj dokumentoj. 

La esperantistaro ne devas kontentiĝi je momentaj brilaj 
okazintafoj; ĝi devas organizi p!i zorge la dauran profitadon el 
ili lau propaganda vidpunkto. 

La Centra Koraitato ankau delegis D-ron Privat kaj S-ron 

Kenn al la Intemacia Kongreso por Scienca Akcelo de Komercaj 

Rilatoj en Lyon, kie favora rezolucio ankau estis akccptata post 
vigla diskuto. 


venis la momento, profiti nian feliĉan koncentrigon de fortoj, por 
intemacie agadi iau precizaj planoj en harmonio. ĉio antaŭvid- 
igas riĉan laboron por tiu ĉi vintro. 

Por la Centra Komitato 
La Prezidanto: 

D-ro Edm. Prioat. 


Centra Kaso. 

Unua bilanco la l«n de Junio 1924. 
Enspezo; 

Donacoj: F-ino Boon, den Haag, 10 guld.; D-ro Loth, 
Pabjan.ee, 500000 pol. mk. ; Riga Esp. Soc. 500 rub. ; 
P-ro Kibas, Barcetona, 25 pes.; S-ro Applebaum, 
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Liverpool, 1 £; S-ro Christen, New York, 10 dol.; 

S-ro H. B. Hastings. Boston, 1 dol.; S-ro Cather, 

Pt. Said, 5 ŝ.; Unua Amsterdama Esp. Soc. 10 guld.; 

S-ro Taylor. Haverford, 50 dol £ 17 

Subteno de UEA £ 20 

Subteno de K. R. (ankorau ne ricevita) 


16 : 10 ' 
0: 0 : 


Elspezo: 

Lingva Komitato kaj Akademio 

Propagando Ĉe Ekonomia Kongreso en Lyon 
Korespondaj elspezoj de prezidanto . . . . 

Elspezoj de fakestro 

Subteno al Teknika Konferenco 

Saldo 


£ 37 : 16 : 10 


£ 5 
£ 3 
£ 2 
£ 

£ 25 
£ 2 


0 : 0 
0: 0 
0: 0 
12 : 9 
0: 0 
4:1 


Edinburgh, 31, Qucen Street. 


£ 37: 16: 10 
W. M. Page. fakestro. 


Konstanla Keprczentantaro 
de la Naciaj Societoj 

La 15* n de Julio 1924 j 

Por doni sekvon al la decidoj de la Kongreso en Hclsinki, 
reprezentantoj de 21 Naciaj Societoj kunsidis dum la Kongreso 
en Nurnberg, kiam oni lcgis la raporton de la provizora prezid- 
anto de Konstanta Reprezentantaro, Generalo S6bcrt. 

Dum tiu kunveno oni ankati elektis estraron, nome: Honor- 
prezidanto Generalo Sĉbert; prezidanto S-ro John Merchant;* 
sekretario-kasisto S-ro Charles H. Edmonds. i 

Samtempe oni akceptis liston de proponitaj anoj de la Centra 
Komitato, nome: S-roj Kenn, Page, Dietterle, Hromada, Chavet 
kaj Privat. La kuna elektanto de Centra Komilato — UEA — 
konfirmis tiun liston. 

La kunvenintoj studis la financan problemon. En Helsinki 
oni priparolis bazon, per kiu ĉiu Nacia Societo pagus por ĉiu 
membro unu dekonon de ordinara individua UEA-kotizo. Di- 
versaj malfacilajoj malhelpis la akcepton de tiu principo por la 
momento, kaj tial por la unua jaro (1923) la kunvenintoj decidis. 
ke la Naciaj Societoj pagu lau kapablo kaj bonvolo, kiel ebk 
respektante la principon de Helsinki. 

Akceptinte la oficojn, per kiuj la kunveno en NUrnberg bon- 
volis nin honori, ni submetis la decidojn de tiu kunveno al la 
konfirmo de ĉiu Nacia Societo per nia Cirkulero unua de la 
14« de Novembro 1923. 

Formale konfirmis la decidojn 21 Naciaj Societoj. Krome, j 
8 aliaj, ne uzinte la demandaron dissenditan, ne respondis pri 
tiu punkto, sed per posta aliĝo aprobis la decidojn. 

Tiu Cirkulero unua plue petis la Naciajn Societojn, pagi 
kiel cble plej baldau kotizojn por la jaro 1923. 

La listo de pagintaj Societoj estas la jena: 


Nomo dc la Socicto Membroj 

Svisa E. S. . . . 350 
Brita E. A. ... 1200 

Pola E. S 100 

E. S. de Finlando . 228 
C. Dana E. L. . . 225 

Itala E. F 800 

Brazila L. E. . . . 210 

Kalifornia E. A. . . 40 

Australazia E. A. . 172 
ĉeĥoslovaka A. E. 600 
G. E. L. en ĉeĥosl. 1000 
Nederlanda S. E. . 300 
Sveda E. F. . . . 320 
Franca (S. F. P. E.) ? 

Bulgara E. S. . . . 600 
Aŭstruja E. D. . . ? 

E. A. dc Estonio . 400 
Donacita de S-ro Edmonds 


Sumo pagita Sumo tenata 

Sv. Fr. 100 £ 

3: 19:5 

£30:0:0 

30: 0:0 

Pol.M. 500000 . 

5 

F. M. 250,80 , 

1: 8:8 

D. K. 114,50 , 

4: 3:7 

I. Liroj 100 

19:4 

Fr. Fr. 200 

2: 10:3 

U. S. Dol. 4 , 

10: 1 

£2:2:0 

2: 2:0 

Ĉ. K. 500 

3: 2:6 

ĉ. K. 100 

13:0 

N. Florenoj 75 , 

6: 8:9 

Sv. Kr. 50 

2: 19:8 

Fr. Fr. 146,50 , 

1:14:9 

Sv. Fr. 50 , 

1 : 19 : 3 

£2:0:0 

O 
• • 

o 

• • 

CVJ 

E. M. 810 

9:0 


1 : 5:0 

£ 66: 13:8 


Deprenu koston de leterpapero, kovertoj, 

cirkutero, poŝtetspezoj , 1:5:0 

- Neta Sumo restanta je eventuala dispono 

de Centra Komitato rilate al la jaro 192 3 £ 65 : 8:8 

Du Societoj promesis, pagi sumon por la jaro 1923, sed ĝis 
nun ne faris tion. 

Anoncis sin pretaj, pagi por la jaro 1924 (scd nc por la 
jaro 1923): Japana E. L, Germana E. A., Kataiuna E. F„ Hungar- 
landa E. S., Riga E. S„ Rumana E. S., Norvega E. L. kaj Litova E. A. 

La Cirkulero dua, elsendita je la l a de Marto 1924, anoncis 
la konfirmon de la estraro dc K. R. kaj de Ia anoj de Centra 
Komitato. Tiu Cirkulero ankau alvokis la Naciajn Societojn 
al partopreno; 

1* en komuna kunveno dc K. R. kaj UEA (elcklantoj de C. K.), 
por diskuti la sckvojn de la Kontrakto de Helsinki, precipe rilate 
al rimedoj por pli intima kunlaborado inter UEA kaj la Naciaj 
Societoj ; 

2« en konferenco dc Naciaj Societoj, por aranĝi detalojn pri 
cksperimenta instruado de Esperanto al diverslandaj komercistoj; 

3« en kunveno de K. R., por diskuti pri diversaj internaj 
aferoj, ekzemple: bazo dc kotizoj, voĉdonsistemo, financa jaro ktp. 

La kunvenoj okazis en Ĝenevo je Pasko, kaj plcna protokolo 
pri ili aperis en .Esperanto* por Majo 1924. 

La decidoj de la aparta kunsido de K. R. pri internaj aferoj 
estas ia jenaj: 

La tinanca jaro de K. R. komencas kun kalendara jaro, sed 
la Sociftoj devas pagi sian kotizon antau la 1« de Julio; ali- 
maniere ili ne rajtos voĉdoni depost tiu dato, ĝis ili pagos. 

Por la kuranta jaro la kolizo dc Naciaj Societoj estas liks- 
ata je 10% de la UEA-kotizo (simpla membro) por ĉiu membro 
de la Societo. 

La Societoj, kiuj tiom ne povas pagi, rajtos pagi pli mai- 
altan kotizon je minimume la duono, sed kun proporcia malpli- 
igo de la voĉdonrajtoj. 

Por ne lermi la pordon ai Societo, la cstraro dc K. R povas 
escepte fiksi po unu jaro kotizon sub la minimumo, interkonsent- 
ante kun petinta Societo. Tiam la voĉdonrajto estos ankau 
proporcie malpliigata. 

La estraro tion faru nur post atenta esploro de ia cirkonstancoj. 

Intertempe ĉiuj Societoj pristudu la demandon pri estonta 
pli definitiva pagsistemo kaj sendu pri tio koncizajn opiniojn al 
la estraro de K. R„ por ke oni povu prezenti la tutan aferon 
kiel eble plej klare al la Kongreso de 1925. 

En la komuna kunveno de K. R. kaj UEA okazis diskuto 
pri Artikolo 4 de la Kontrakto de Helsinki, kiu rilatas al la 
organizo de la universaiaj kongresoj. Post plena diskutado la 
jena nova teksto estis akceptata per alvoka voĉdono por la 
modifota Artikolo 4: 

La Centra Komitato okazigas la universalajn kongresojn 
kaj komisias ilian lokan aranĝon al loka organiza komitato. 

La komuna kunveno decidis, ke tiu proponata ŝanĝo devas 
esti poste submetata al balota konfirmo-skribo de K. R. kaj UEA. 

La Cirkulero tria sub dato 14« de Junio 1924 petis la Naciajn 
Societojn, konfirmi la decidojn de la konferencoj en Ĝenevo kaj 
samtempe voĉdoni pri la proponata ŝanĝo en la Kontrakto de 
Helsinki. 

Pri la respondoj ni raportos detale dum la Kongreso mem, 
kiam ni ankau raportas pri la kotizoj jam pagitaj ĝis tiu dato 
por la jaro 1924. 

Dankante la Naciajn Societojn por ilia helpema subteno, ni 
csprimas la deziron, ke en K. R. ili trovu la necesan ilion por 
pii intima kunlaborado por la progresigo de nia afero ĉiulande. 

John Merchant • Charles H. Edmonds 

Prezidanto Sekretario-Kasisto 

Shelfield, Anglujo. Welwyn Garden City, Anglujo, 

21, Russellcroft Road. 



La prezidanto memorigas ia kunvenon pri la propono fari 
Sanĝon en artikolo 4 de ia kontrakto de Helsinki. 

Tiu propono estas fariia en la komuna kunveno de K. R. 
kaj UE/\ en Helsinki je Pasko kaj poste submcliĝis al skriba 
voĉdono de la naciaj socictoj. 

Ĝis la 1« de julio ĉiu societo rajtis voĉdoni pri la propono, 
sed depost tiu dalo nur la societoj, kiuj pagis la kotizon, havas 
tiun rajton. Li petis ĉu iu Reprezentanto ricevis instrukciojn 
voĉdoni pri la propono en ia nuna kunveno lau la kvara cirku- 
iero de la estraro. 

Kelkaj Reprezentantoj utiligas la okazon kaj poste la sekre- 
tario-kasisto iegas la liston de aprobintaj societoj jene: 

Brila 12C0 voĉoj 

Svisa 200 

Itala 150. „ 

Saarteriloria ? 

Estona ? „ 

Nederlanda 300 

G. E. L. en ĉefioslovakio 350 
Hungara ? 


Korektigo. 

S-ro Poncet, Lyon, petis korekton en la protokolo de la kun- 
sido de 1’ XVI* Kongreso, mardo, la 12*" de aŭgusto (.Esperanto*, 
N-ro 288 — 289, paĝo 143), ĉar du frazoj de alia parolinto aperis 
erare sub lia nomo. Tiu korek»o estos farila en la definitiva 
teksto de la protokolo aperonta kiel aparta broŝuro. 


Protokolo de kunvenoj 
de Konstanta Reprezentantaro 
de la Naciaj Societoj 

dum la XVI»Kongreso de Esperanto en Vieno 1924 


La unua kunsido de la K. R., dum la deksesa Kongreso de 
Esperanto okazis ĉe Koncerthaus, Vieno, la 7*" de augusto 1924. 

Prezidas: S-ro John Merchant, prezidanto de K. R., kiu mal- 
fermas la kunsidon per alvoko al la Reprezentantoj sin anonci. 


S-ro D-ro EDMOND PRlVrtT S-ro JOHN MERCHflNT 


S-ro CHflRLES H. EDMONDS 


Austra ? voĉoj 

ĉeĥoslovaka A. E. 250 

Rumana 220 

Kataluna 250 

Dana 200 

Li anoncas, ke Germana E. A., deziris lasi la proponon ĝi< 
nova diskutado en la nuna kongreso. S-ro D-ro Steche re 
prenas tiun deziron kaj anoncas, ke G. E. A. hodiaŭ konsenta! 
kaj oni tial aldonas ties nomon al ia listo, kun voĉoj 824. 

S-ro Mangada-Rosenorn anoncas, ke Hispana Fcderacio Za 
menhof ankau aprobas ia ŝanĝon. 

S-ro Poncet plendas, ke pro tio, kc Franca S. F. P. E. nt 
ricevis tagordon por la nuna kunveno, li ne ricevis instrukciojn 

La sekretario-kasisto atentigas, ke la cirkulero de K. R. 
estis sendita ai S. F. P. E., Ĉe 51 rue de CIichy, Parizo, kaj le 
bonan ricevon de tiu cirkulero pruvas ia lakto, ke la kasistinc 
de S. F. P. E. respondis al U pri alia ero en ĝi. Li ankaŭ atent- 


nnta L. L.: S-ro John Mcrchant 

ĉeĥoslovaka A. E.: Prof. D-ro Kamaryt 

G. E. L. en ĉeĥoslovakio: S-ro Taubmann 

Danziga E. A.: S-ro Aeltermann 

C. Dana L.: S-ro Blicher 

Franca (S. F. P. E.): S-ro Poncet 

Germana E. A.: S-ro D-ro Steche 

Hispana (FederacioZamcnhof): S-ro Mangada-Rosendrn 

Nederlanda S. E. : S-ro Isbrucker 

Itaia E. F.: S-ro Rcni 

Kataluna E. F. : S-ro Sola 

Rumana E. S.: S-ro Fischcr 

Svisa E. S.: D-ro Privat. 

La sekrctario-kasisto atentigas, ke Danziga E. A. kaj His- 
pana Federado Zamenhof ne rajlas voĉdoni en la kunveno, Ĉar 
tiuj du societoj ne pagis la kotizon por 1924. 
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igas, ke, ĉar S. F. P. E. nur pagis la kotizon en tiu sama tago, 
ĝi eĉ ne rajtis ricevi la cirkuleron. 

La prezidanto demandas, ĉu S-ro Poncet povas voĉdoni pri 
la propono, kaj S-ro Poncet respondas, ke li devas sin deteni, 
ĉar li ne ricevis instrukciojn. 

D-ro Privat proponas, S-ro prof. Kamaryt subtenas kaj ĉiuj ! 
konsentas, ke la naciaj societoj devos elekti Reprezenianton, kies 
adreso valoras por Ĉiu okazo. 

D-ro Privat poste anoncas en la nomo de UEA, ke UEA 
ankau akceptis la proponitan ŝanĝon kaj komunikis la decidon ; 
al Centra Komitato. Kiam Centra Komitato ricevos la komu- 
nikon de la estraro de K. R. pri la akcepto, la Ŝanĝo fariĝos 
valida. 

Oni lcgas leteron de S-ro Warden, prezidanto de Konstanta 
Kongresa Komisiono pri la proponita ŝanĝo, sed konsentas, ke 
la kontraŭstaro de S-ro Warden pri la propono devenas de nc- 
ĝusta interpreto de la faktoj. 

La Reprezentantoj decidas denove kunveni la 9“ n de augusto, 
je la 11“ horo. 

* 

La dtia kunsido de K. R. okazis la 9“ n de augusto, je la 
11“ horo. 

Prezidas: S-ro John Mcrchant, prezidanto de K. R. 

Anoncas sin la jenaj Reprezentantoj: 

Brita E. A.: S-ro Merchant 

Ĉeĥoslovaka A. E.: Prof. D-ro Kamaryt 

G. E. L. en ĉeĥoslovakio: S-ro Taubmann 

C. Dana L.: S-ro Blicher 

Franca (S. F. P. E.): S-ro Poncet 

Germana E. A.: S-ro D-ro Arnhold 

Hungarlanda E. A.: S-ro Balkanyi 

Itaia E. F.: S-ro Reni 

Kataluna E. F.: S-ro Sola 

Latvia-Riga E. S.: S-ro Bergtals 

Nederlanda S. E.: S-ro Isbrucker 

Pola E. S.: S-ro Kostecki 

Rumana E. S.: S-ro Fischer 

Svisa E. S.: S-ro Privat. 

La sekretario-kasisto legas la protokolon de la unua kun- 
sido, kiun oni unuanime akceptas. 

La prezidanto legas kopion de letero, kiun la estraro hierau 
transdonis al la Centra Komitato, lau la jena tcksto: 

Sekve de la komuna konferenco de K. R. kaj UEA 
en ĉenevo je Pasko, kiu akceptis proponon pri ŝanĝo en 
la kontrakto de Helsinki, nome, ke la nova tcksto de pa- 
ragrafo 4 de la kontrakto estu, „La Centra Komitato okaz- 
igas la universalajn kongresojn kaj komisias ilian lokan 
aranĝon al loka organiza komitato“, ni havas la honoron 
komuniki al vi, ke la estraro de K. R. submetis tiun pro- 
ponon al Ia skriba voĉdono de la naciaj societoj kun re- 
zullo, ke 15 societoj ĝin aprobis. Unu societo sin detenis 
de voĉdono, kelkaj ne voĉdonis. 

Ni memorigas al vi, ke K. R. kaj UEA, estante la du 
kontraktintoj havas plenan rajton fari ŝanĝon en Ia kon- 
trakto de Helsinki, do, kiam vi havos similan aproban 
komunikon de UEA la ŝanĝo fariĝos definitiva. 

Post unuanima aprobo de tiu letero, D-ro Privat, la prezid- 
anto de Centra Komitato, konfirmas ĝian ricevon kaj anoncas, 
ke li ankau ricevis la aproban voĉdonon de UEA. Tial de nun 
Centra Komitato funkcios rilate al la universalaj kongresoj, sed 
pro persona estimo al S-ro Warden oni deziras, ke li daure 
agadu dum la nuna kongreso. 

D-ro Privat, ankorau kiel prezidanto de Centra Komitato, 
sciigas, ke S-ro Chavet eksiĝis el membreco de la Centra Ko- 
mitato. 


La sekretario-kasisto legas lcteron de S-ro Chavet al la 
estraro de K. R., sub dato 16“ n de februaro 1924, sciigante pri 
lia eksiĝo. La kunveno esprimas koran bedauron pri la eksiĝo 
de S-ro Chavet, kiu antau la milito faris multon por la movado, 
kaj kiu eĉ dum la malfacilaj postmilitaj tempoj faris sian cblon. 

La prezidanto atentigas pri la sistemo dc elekto de anstataU- 
anto, nome, ke la elekto cstas komuna afero dc K. R. kaj UEA. 
Estos necese submcti nun proponotan nomon au nomojn al 
skriba voĉdono de la naciaj societoj. Li petas proponojn. 

S-ro D-ro Dietterle proponas, ke la nova mcmbro. ankau 
estu franca. Li dankas al la francaj pioniroj dc la movado kaj 
opinias, ke pro diversaj celoj, interalie pro propagandaj celoj, 
nia Centra Komitato devas enhavi francon. 

D-ro Privat komunikas, kc S-ro Chavet proponas la clekton 
dc S-ro Warden. 

S-roj Merchant kaj Edmonds subtcnas D-ro Dictterle. Kvan- 
kam la scs membroj dc Centra Komitato ne estas cleklalaj lau 
necieco, ne estas bone, ke du britoj troviĝu inter la ses membroj. 
Troviĝas ankau en Francujo agemaj laborantoj por ia movado. 
S-ro Edmonds proponas la nonton de S-ro Rollct de I’ Islc. 

S-ro Hromada subtenas tiun proponon pro I a du kauzoj 
nomitaj dc D-ro Dietterle. 

La prezidanto pctas la opinion dc UEA. 

S-ro Rockmann, en la nomo de la Komisiono dc UEA, 
diras, ke UEA konsentis principc, ke Iranco anslatauu la ĝisnun 
sidintan francon, sed rezignis pri propono de nomo. ĉii do 
volonte konsentos la proponon de K. R. 

S-ro Sola subtenas la ideon, ke la nova mcmbro estu franco, 
sed deziras la opiniojn de la franca societo. 

La prezidanto petas S-ron Poncet por la opinioj de la francoj. 

. S-ro Poncet dankegas al S-ro D-ro Diettcrle nc nur por la 
propono pri Iranco sed ankau por la alablaj vorloj pcr kiuj li 
esprimis ĝin. Li ne povas esprimi opinion de la Franca Societo 
pri la nomo, sed persone scias, ke S-ro Rollet de I’ fslc havas 
grandan laborkapablon kaj taugas por la ofico. 

La prezidanto S-ro Merchant atentigas, ke ne la britoj faris 
la proponon pri S-ro Warden, sed Iranco. La britoj certe ne 
ŝatus havi en la Centra Komitato du personojn el sia nacio, 
kaj kromc li estas certa ke S-ro Warden ne akccptus pro la 
sama kauzo. 

Oni voĉdonas pri la dcmando ĉu aii ĉu ne elekti alian 
francon kaj unuanime konsentas, ke ia nova membro estu franco. 

La prezidanto petas, ĉu oni deziras proponi aliajn nomojn 
krom tiu de S-ro Rollet de 1' Isle. Neniu propono alvenas kaj 
oni tial voĉdonas pri la nomo de S-ro Rollet de I’ Isle, kaj unu- 
anime akceptas la proponon. 

La sckretario-kasisto starigas la demandon pri elekto de 
nova estraro, atentigante, ke la kontrakto de Hclsinki mem ne 
difinas periodon, kaj ke, kiam oni elektis la nunan e&traron en 
Nurnberg, oni ne limigis la periodon de ĝia agado. 

D-ro Privat diras, ke la Centra Komitato interpretas la 
saman periodon por la estraro de K. R. kiel por la Centra Ko- 
mitato, nomc tri jaroj. Tamen, kiam K. R. starigas sian internan 
regularon, kion ĝi devas fari laU la kontrakto de Helsinki, ĝi 
povas difini periodon. Intertempe li proponas, ke la nuna estr- 
aro daurigu sian agadon, kaj ĉiu konsentas pri tio. 

La prezidanto dankas en la nomo de la estraro por la fido 
montrata en ĝi, kaj certigas el sia propra sperto en la movado 
en Britujo, ke en la juna sekretario-kasisto de K. R. oni havas 
efektive energiegan laboranton, kiu neniel ŝparos sin en la pen- 
ado sukcesigi la novan organizon. Tiu sekretario-kasisto estas 
efektive ekster Ia Reprezentantoj mem, kio estas permesata lau 
la kontrakto de Helsinki, kaj scias agadi senpartie kaj nepersone. 
Tiujn vortojn de la prezidanto la Reprezentantoj aplaude sub- 
tenas. 
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S-ro Edmonds, la sekretario-kasisto, kortuŝe dankas, ne nur 

por ia vrtrtoj de S-ro Merchant, sed ankau por la multaj amikaj 

elmontroj, kiujn li ricevas de ĉiuj flankoj senescepte, kaj pro- 

mesas fari sian eblon en la lin honorinta ofico al kiu oni elektis 
lin. 

Oni transiras al la afero de interna regularo. D-ro Privat 
klarigas, ke lion devas starigi K. R. lau la kontrakto de Helsinki 
mem, kaj ankau lau tiu kontrakto, Centra Komitato devas publik- 
i«i ĝin. Centra Komitato devas eldoni libron kun la Bulonja 
Deklaracio, Konlrakto de Helsinki, Regularo de Centra Komitato, 
Regularo de K. R. kaj la Regularo de la Kongresoj. 

I.i petas, ke la sekretario-kasisto donu siajn ideojn pri tiu 
reguiaro. 

La sekretario-kasisto klarigas, ke ne estas facile starigi mo- 
delan regularon, gis Ia sperto mem montris, post iom da prak- 
tikado, la bczonatajn decidojn. Tamen, oni jam antauvidas di- 
versajn difinotajn aferojn. Regularon oni ne povas facile starigi 
en kunveno. Li tial proponas, ke la estraro, interkonsiliĝinte 
kun kelkaj juristaj helpantoj, starigu projekton pri regularo, kiun 
oni dissendu al ĉiu nacia societo por opinioj. Ricevinte la 
opiniojn la cstraro dissendu ĉion por voĉdonado skriba. 

La prezidanto petas opiniojn de la Reprczentantoj pri tiu I 
plano kaj S-ro Isbriicker diras, ke la plano estas iom tro kom- 
plika, kvankam plene demokrala. 

D-ro Privat proponas, ke la prezidanto petu ideojn nun, 
por ke la estraro verku projekton kaj dissendu ĝin por voĉdono. 

La prezidanto akceptas la proponon kaj petas ideojn. 

S-ro Poncet diras, ke li havas instrukciojn de Franca So- 
cieto, ke ne estu nur unu Reprezentanto de ĉiu societo. 

La prezidanto klarigas, ke por starigi tiun principon oni 
devus ŝanĝi la kontrakton de Helsinki. Li tamen proponas, kc 
ĉiu Reprezentanto havu apud si anstataUantojn, kiuj povas pa- 
roli pri specialaj temoj scd ne voĉdoni. 

D-ro Privat proponas enkorpigi tion en la Regularo starigota. 

S-ro Fischer parolas pri la voĉdonrajto. Kicl oni povas 
kontroli la nombron de membroj? Societo povas pagi por pli 
da membroj ol ĝi havas por akiri pli grandan voĉdonrajton, kaj 
aliflanke, socicto povas pagi por maipli da membroj ol ĝi havas 
kaj tamen konservi sian rajton paroli pri Ĉiuj aferoj. 

S-ro D-ro Arnhold konsentas, ke ekzistas danĝero, ke so- 
cieto certigu pli da merabroj ol ĝi efektive havas. tiel ĝi povos 
havi tro grandan voĉon. 

S-ro Isbriicker proponas, ke oni pctu nomarojn de membroj. 
Tiun ideon oni malakceptas pro la laboro necesa. 

D-ro Privat atentigas pri jam akceptita rekomendo, ke Ĉiu 
socivto sendu provizon da csperantaj resumoj pri sia jara ra- 
porto al la estraro por interŝanĝo inter la mcmbraj societoj de 
K. R. Li petas, kiom da societoj sendis lau tiu rekomendo. 
Sajne neniu. Oni konsentas, ke K. R. rekomendu la proponon. 

S-ro Fischer diras, ke la raporto ne sufiĉas. 

S-ro Mromada respondas, ke ia bilanco povas esti enmetata. 
Tion oni aprobas. 

D-ro Arnhold rekomendas, ke kongresa kotizafo enhavu ra- 

baton por membro de UEA kaj plian rabaton por membro de nacia 
societo. 

La preiidanto konigas proponon cn letero de E.A. dc Estonio, 
ke ĉiuj naciaj societoj, aliĝantaj al K. R., pagu al ĝi kvinon de sia 
ĝenerala kotiza enspezo. 

La sekretario-kasisto atentigas pri la rezolucio Ĝeneva pri 
hnancoj dc K. R., kiu petas la naciajn societojn pristudi la de- 
mandon pri estonta pli definitiva pagsistcmo kaj sendi pri tio kon- 
nzajn opmiojn al la estraro, por ke oni povu prezenti la tutan 


aferon kiel eble plej klare dum ia kongreso en 1925. Li atentigas, 
ke ĝis nun li nur ricevis opinion de la Societo Estona. Li havas la 
ideon postuli la opiniojn de la aliaj societoj per baldau dissendota 
cirkulero. Kiam li havas Ĉiujn opiniojn li celas ilin multobligi 
maŝinskribe por dissendo, por kc ĉiu societo havu la opiniojn de 
Ĉiuj aiiaj. Por faciligi la laboron la opinioj tamen estu koncizaj. 

S-ro Merchant atentigas, ke la britoj ne povas akcepti la pro- 
ponon de la Societo Estona. 

S-ro Hromada, membro de la Komisiono studinta la aferon en 
Ĝenevo, diras, ke K. R. devas fari budĝeton kaj tiam peti kotizon 
lau UEA-kotiza bazo. 

S-ro D-ro Arnhold atentigas, ke la bazo de Ĝenevo estas tiu 
de lielsinki. Oni konsentis tie, ke ĝi estas la plej bona bazo. 

La sekretario-kasisto diras, ke, por ke K. R. faru budĝeton, 
estus unue necese, ke Centra Komitato faru budĝeton. Li tamen 
trifoje pelis budĝeton de Centra Komitato, sed ne ricevis. 

D-ro Privat klarigas, ke Centra Komitato ne povis fari antau- 
budĝeton ĝis oni sciis proksimume kiom K. R. enspezas. Eslus 
ridinde. ke oni faru grandiozan budĝeton por bagatela sumo, sed 
detalan bilancon prezentis la Centra Komitato en la Kongresa Libro. 
Li aludas pri la fakto, ke por la unua fojo oficialaj inslitucioj krom 
UEA donas kontojn. Li poste klarigas la bilancon de Centra 
Komitato kaj petas, ke K. R. ne poslulu antaŭbudĝeton por tiel 

malgranda sumo. Centra Komitato, tamen, povas fari proporcion 
por la elspezoj. 

S-ro D-ro Dietterle rimarkas, ke la bilancoj estas en brita 
rnono, kaj petas, ke oni prefere kalkuiu laU svisaj Irankoj. 

D-ro Privat klarigas, ke S-roj Page kaj Edmonds, la kasistoj 
de la du institucioj estas britoj kaj devas teni monon en la banko 

ktp. en brita mono. Sed en la presaĵoj oni povas doni la sumojn 
en svisa mono. 

S-ro Blicher rimarkas en la bilanco dc Centra Komitato pri 
pago farita al ĝi de UEA. Je kia bazo oni kalkulas tion? 

D-ro Privat klarigas, ke laŭ la kontrakto de Helsinki Centra 
Komitato ricevas subvencion de UEA Tamen, krom tio, UEA el- 
donas siakoste la Jarlibron de le movado, helpas pri sekretarioj por 
la Centra Komitato ktp. Li demandas ĉu UEA ankau montru tion 
en la kalkuloj. 

Prof. D-ro Kamaryt subtenas tiun ideon. Oni sciu kiom 
koslas la administrado. 

S-ro Fischer diras, ke, se oni nur vidas subvencion, oni ne 
komprenas kiom eiektive donas UEA. 

D-ro Privat memorigas, ke laU la kontrakto de Helsinki la 

Centra Komitato havas la devon nun eldoni la oficialajn doku- 

mentojn de la movado. La sekretario-kasisto de K. R. atentigis 

al li, ke ĝis nun Centra Komitato ne aperigis ia raportojn dc 
la lastaj kongresoj. 

La sekrctario-kasisto parolas pri tiu temo kaj insistas, ke 
ankau Centra Komitato devas, eĉ antaU Ĉiu alia. obei la leĝon. 
Lstas necese, ke ĝi eldonu la raportojn ne aperintajn, kiu devas 
esti presataj en sama formato kiel la antauaj raportoj. Eble 
malmultaj personoj legas tiujn raportojn, kiuj tamen estas be- 
zonataj por konservi la historion en Ia bibliotekoj. Ili ankau 
estas trcege utilaj por ebligi al personoj studi ia historion ofici- 
alan de la movado. Li mem konservas la tutan serion kaj an- 
tau ol veni al la nuna kongreso li denove legis ĉiun raporton 
de la Bulonja ĝis tiu de Praha. La aliaj mankas. Se la Re- 
prczentantoj ne donas al li specialan ordonon li pagos neniun 
monon al Centra Komitato ĝis tiuj raportoj aperas. 

D-ro Privat konsentas kaj laudas tiujn rimarkojn, sed ri- 

markas, ke Centra Komitato ne povas pagi por ia eldono de la 

raportoj, se nek ia kongresoj. nek K. R. donas al ĝi la necesan 
monon. Kion do fari? 
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La sekretario-kasis'.o antaUvidis tiun maHacilajon kaj pro- 
ponas, ke K. R. ĉiam malfruiĝu iomete rilate al pagoj al Centra 
Komitato. Nuntempe K. R. havas la kotizojn de la Naciaj So- 
cietoj por 1923. K. R. nun vidis ia raporton de Centra Komitato 
pri sia agado. kiun ĝi certe ne malaprobas. K. R. tial povas 
nun pagi al Centra Komitato ĝian enspezon por 1923. Post la 
kongreso en 1925 kiam K. R. ricevis alian raporton de Centra 
Komitato ĝi povas pagi al Centra Komitato la enspezon por 
1924 ktp. 

Tiun proponon ĉiu aplaude akceptas. 

D-ro Privat diras, ke se Centra Komitato estas responda 
por la eldono de la kongresaj raportoj, ĝi estus devinta ricevi 
la monon kiun la okazintaj Kongresoj en Helsinki kaj Nurnberg 
flankcnmetis por tiu celo. Tiun monon la kongres-organizintoj 
pagis for al K. K. K., sed la raporloj ne aperis. 

Prof. D-ro Kamaryt surpriziĝas pri la mona afero. Li estis 
ano de K. K. K., sed nenian sciigon ricevis pri tiu afero. 

S-ro Hromada atentigas pri ia sistemo de K. K. K. 

S-roj Poncet, Isbriicker, Delanoue parolas pri la temo. 

S-ro D-ro Dietterle proponas, ke oni oficiale deklaru en la 
Kongreso, ke ĉiu profito de la kongresoj apartenas al Centra 
Komitato. 

D-ro Privat diras, ke la Centra Komitato havas la opinion 
ke la afero tiel perdigas al ni tempon, ke ne valoras plu daurigi 
la diskutadon. Ni lasu la tutan aferon kiel prahistorion. La 
organizintoj de la Kongreso cn Niirnberg ankorau havas mal- 
grandan sumon. Ili donu tion al Centra Komitato por la presigo 
de la raportoj kaj tiam ni finu pri la afero. 

S-ro Cdmonds subtenas la ideon ke oni ne plu diskutu. 

D-ro Privat formale petas al S-ro HOnigsberger, kiu ĉeestas, 
ĉu li en la nomo de la Niirnberga Komitato povas konsenti 
pagi la monon restantan al Centra Komitato. 

S-ro Hiinigsberger diras, ke se estas lauleĝe li tion faros. 

La Roprezentantoj konsentas, ke tiu estas la lauleĝa agad- 
maniero kaj dankas al S-ro Httnigsberger. 

D-ro Privat anoncas, ke S-ro Feith deziras fari paroladon 
en ia Kongreso pri defendo de Esperanto ĉe lingvaj kontrauuloj. 
Li proponas, ke la Reprezentantoj kunvenu denove vespere, por 
audi S-ron Feith, kaj ke ili konduku al la kunveno laueble la 
propagandistojn kaj instruistojn el siaj landoj en la Kongreso 
Plue ne venis invito por Kongreso en 1925. Estas en la manoj 
de Centra Komitato eĉ decidi, ke ne okazu kongreso dum la 
venonta jaro, sed antau ol fari ian decidon la Centra Komitato 
deziras esplori la eblecojn en ĉiuj landoj kaj audi la opiniojn de 
la Reprezentantoj. Tiun temon oni ankaŭ enmetu cn la tagordon 

de la kunveno vespera. 

La prezidanto petas ĉu oni akceptas tiun proponon kaj oni 
unuanime konsentas. 

# 


La 9 an de aŭgusto vespere okazis la 3 a kunsido de K. R. ĉe 
kiu ankau kunsidis propagandistoj kaj instruistoj diverslandaj 

S-ro Feith parolas pri la bontaktika defendo de Esperanto 
ĉe lingvaj kontrauuloj. La prezidanto, S-ro Merchant, fiankas 
al S-ro Feith en la nomo de la kunveno kaj petas lin, verki 
artikolon pri tiu temo, kiun la estraro povos dissendi al la 
Naciaj Societoj por ilia informo. 


Sekvas la demando pri la estontaj Konferencoj kaj Kongresoj. 

Principe oni decidis okazigi Konferencon en Parizo dum 
printempo 1925 kaj Universalan Kongreson en Britujo en 1926. 
Ne venis invito por 1925, sed pri tiu afero Centra Komitato 
pelos ia opinion de kongresa kunsido. Eimonds . 

CnLmlarin.l acicln 


Raporto de la Prezidanto de la 
Konstanta Kongresa Komisiono. 


Estas mia devo, raporti al la XVI-a Kongreso pri la funk- 
ciado de la Konstanta Komitato de la Kongresoj, au Konstanta 
Kongresa Komisiono (K. K. K.) dum la periodo inter la XV-a 
kaj XVl-a Kongresoj. 

La XV-a Kongreso en Nurnbcrg per plimulto da voĉoj 
esprimis la deziron, ke la XVI-a okazu en Bulgarujo, en la urbo 
Sofio, prefero ol en Vieno, el kiu urbego ankaŭ estis ricevita 
grava invito. Iom poste, tarnen, ia invitintoj en Sofio pro di- 
versaj kaŭzoj devis rezigni pri sia propono. La C r ntra Komitato 
do decidis okazigi la X Vl-an Kongreson en Vicno; kaj en oktobro 
lasta ĝia Prezidanto sciigis tion al mi por ke ia K. K. K., al 
kiu lau la Kongresa Regularo estas komisialaj la ĝcneralaj pre- 
paroj, povu plcnumi sian taskon kun la kunlaboro de Loka Kon- 
gresa Komitato (L. K. K.) en Vitno. 

En la komenco estis komunikataj al rni la nomoj dc la 

I. K. K. jene: 

Unua Prezidanto: S-ro Johano Schrttder. 

Dua Prezidanto: S-ro Otto Simon. 

Tria Prezidanto: S-ro Oscar Zimmermann. 

ĉefsekretario de la L. K. K., kaj Organizanto de la XVI-a; 
S-ro Franz Schade. 

Aliaj anoj, por diversaj lakoj: S-roj WaMer Smital, Josel 
Schamanek, Eugen M. Haisler, Karl O. Sikor, Ferdinand 
H a r t w i c h, Edmund S 6 s kaj Franz Z w a c h.. 

Oni proponis, kiel reprezentantojn de la XVI-a en la K. K. K. 
S-rojn Schroder kaj Simon, por okupi la lokojn de la du 
anoj por la XIV-a elirintaj. Ili estis akceptitaj, kaj la K. K. K., 
kies konsiston (lau mia lastjara raporto de 24-a de Julio 1923) 
aprobis la XV-a Kongreso, tiamaniere pleniĝis, jene: 

Honora Prezidanto: Generalo H. S(fbert. 

Prezidanto: J. M. Warden. 

Vicprezidanto: Edmond Privat. 

Ĝenerala Sekretario: Gabriel Chavet. 

Kuraloroj de la Kongresa Kaso: Generalo Sdbert kaj 

J. M. Warden. 

Anoj por la XV-a: R. Ledermann kaj O. Pilhoter. 

ftnoj por la XVI-a: J. Schroder kaj O. Simon, 

La K. K. K. interrilatinte kun Vieno, trovis ke la L. K. K. 
Irue komencis labori encrgie por prepari la Kongreson kaj jam 
pripensis ketkajn novajn ideojn por nia ĉiujara lesto. Kiel kutime, 
la unua tasko de la K. K. K. estis fiksi la daton dc la Kongreso 
kaj la kotizon de kongresanoj. Post zorga konsiliĝo kun la 
L. K. K. ni fiksis la daton 6 — 14 de aŭgusto, kun speciala rilato 
al la cirkonstancoj de la programo skizita de la L. K. K. Pro 
la ankoraŭ neordinara valuto en multaj landoj la kotizon oni 
aranĝis same ki.I en ia lastaj jaroj, rezervante tamen al la L. K. K. 
ia rajten Sanĝi, se necese, la kolizon por landoj kun nefiksa kurzo. 

Por gvidi.al la L. K. K. en la prepara laboro de la Kongreso 
kaj por evitigi kelkajn erarojn de iuj antaŭaj kongresoj, la K. K. K. 
pretigis specialan Instrukciaron. La kompiladon de tiu Instrukci- 
aro el la arkivoj de la K. K. K. ni ŝuldas al la sindona laboro de 
S-ro Chavct, kiu estis ĝenerala sekretario de la Komitato dum 
multaj jaroj kaj havis vastan sperton pri kongresaj aleroj. Ĝia 
celo estas, piisimpligi la laborojn de lokaj komitatoj. La Viena 
L. K. K. raportis al mi, ke ĝi jam trovas la Instrukciaron tre valora : 
kaj espereble ĝi ankaŭ utilos por venontaj kongresoj. Simile, por 
gvidi la aranĝantojn de lakkunvenoj okazontaj dum la Kon- 
greso, S-ro Schade pretigis alian instrukciaron, por klarigi iliajn 
ceiojn, labormetodojn ktp. Tiu dokumento ŝajnas ankaŭ tre utila. 
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La L. K. K. proponis por la programo de la Kongreso iom 
malsaman aranĝon ol okazis ĝis nun; nome, ke cn la komenco 
estu nur interna malfermo de la Kongreso. kun kunsidoj de fak- 
konferencoj, poste en la mezo de la kongressemajno granda publika 
Ksperanta manifestajo, kaj en la finaj tri tagoj la ordinaraj labor- 
kunsidoj de la Kongreso. Pro la motivoj antaumetitaj de la 
L. 1L K., la K. K. K. konsentis al ia propono, por ke la nova 
aranĝo estu provita ĉitiujare. 

Kun granda bedaaro mi devas raporti al la Kongreso ia 
eksiĝon de S-ro G. Chavet al la olico de ĝenerala sekretario de 
la K. K. K. Kiam, laŭ la peto de D-ro Zamenhof, oni starigis la 
Ksperantistan Centran Oficejon en Parizo en 1905, S-ro Chavet 
fariĝis ĝia Sekretario. La dua Kongreso (Ĝenevo 1906) kreis, 
Konstantan Ĝeneralan Sekretariejon de ia kongresoj. De tiu dato* 
S-ro Chavet estis unu el la kongresaj sekretarioj. En 1909 li 
lariĝis ĉefsekretario de la Kongresoj kaj Ĝenerala Sekretario de 
. la K. K. K., kaj li estis reelektita de ĉiuj sinsekvaj kongresoj. 
Dum preskau dudek jaroj, do S-ro Chavet lervore kaj lojale 
laboris por la Ksperanta movado, doninte sian tutan forton por 
ĝia antaŭenigo. En februaro lasta li sciigis al mi, ke pro siaj 
aliaj profesiaj okupoj, kiuj jam lasis al li neniom da tempo dis- 
ponebla por Esperanto, li devis kun granda bedauro peti la ak- 
cepton de iia neatendita eksiĝo, kiu iasis nin en granda embaraso. 

Pri la tagordo de la XVI-a Kongreso, mi devas raporti, ke 

la sola speciala demando ĝis nun ricevita por esti priparolata ĉe 

la Kongreso, estas propono de la Pola Esperanto-Asocio (antaŭe 

Pola Espcrantista Societo), pri disciplino rilate al lingvaj aferoj. ! 
Gia teksto estas: | 

Konsiderante, ke multaj Esperantistoj ne tute konformiĝas 
en la praktika uzado de ia lingvo Esperanto, al la lingvaj opinioj 
de la Akademio de Esperanto kaj de la Lingva Komitato: 

Konsiderinte, ke, post la morto de la kreinto de Esperanto 
Doktoro Lazaro Ludoviko Zamenhof, ia ambao suprecititaj in- 
stitucioj estas la plcj alta aŭtoritato en la aferoj de la lingvo 
Ksperanto, al kiu ĉiuj Esperantistoj devas submetiĝi en la nomo 
de unueco de nia lingvo, havanta tiel grandan signifon por ĝia 
plua disvolvo kaj propagando: i 

La X Vl-a Universala Kongreso de Esperanto tumiĝas al 
Ĉiuj Ksperantaj organizoj kaj gazetoj kaj al ĉiuj individuaj Es- 
perantistoj, kun peto kaj postulo, ke ili konformiĝu al ĉiuj lingvaj 
opinioj de la Akademio kaj de la Lingva Komitato. 

En unueco nia fortof 

Krome, la Kongreso ricevos, kiel aranĝite per la interkonsento 
de Helsinki: 

Raportojn de la Oficialaj Institucioj (L. K. kaj Akademio, 

K. K. K., K. R., UEA, kaj C. K.); | 

Komunikojn de rezolucioj de Fakkunsidoj; 

Invitojn por estontaj kongresoj. 

- f' a d «f'n'tivan tagordon de la laborkunsidoj fiksos la K. K. K. 
en sia kunsido antaŭ la komenco de la Kongreso. 

8 iu,io 1924 l M. Warden, 

Prezidanto de I n K. K. K. 



Illilllll 
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FAKAJ KUNVENOJ. 

Ruĝa Kruco. 

Kiel estis anoncite en la „Kongresa Bulteno“ okazis sabaton 
matene la faka kunveno de la Esperanta Ruĝa Kruco. Kapable 
estris D-ro Edmund Sds el Vieno, kiun la ĉeestantoj unuanime 
elektis kiel prezidanton. Partoprenis en la kunsido S-ino Zamen- 
hof, kiu montras konstantan intereson al tiu ĉi tutmonda movado. 

S-ro Rudolfo Horner, la delegito de la Internacia Komitato 
de la Ruĝa Kruco en Genfeve, koncize raportis pri la progresoj 
de la laboro dum la lasta jaro. Li klarigis la novan konstitucion 
de la esperantistaro en la rondoj de la Ruĝo Kruco. Ekzistas 
nun delegitoj esperantistaj en 14 landoj, kaj ia Hispana Nacia 
Societo oficiale rekomendas en siaj novaj statutoj la lernadon 
de Esperanto en la hispanaj grupoj. 

La jenaj rezolucioj estis proponitaj, diskutitaj kaj akceptitaj: 

La membroj kaj geamikoj de la Ruĝa Kruco, parto- 
prenantaj en la XVI» Universala Kongreso de Esperanto 
en Vieno el diversaj landoj, havas la honoron respekt- 
plene submeti al la Intemacia Komitato de la Ruĝa Kruco 
en Genfcve la sekvantajn rezoluciojn: 

1. La anoj de la faka kunsido de la Ruĝa Kruco de- 
ziras esprimi dankon al la Internacia Komitato en Genfeve 
Pri 1« helpo dum la jaro kaj ĝia reprezentado Ĉe la Uni- 
versaia Kongreso en Vieno kaj pri la bonvola akceptado 
de la rezolucioj dc la kongreso en Nurnberg (vidu: Revue 
Intemationale de la Croix-Rouge, N-ro 59, novembro 1923 
pp. 1129—1130). 

La anoj ankau petas, ke la Intcrnacia Komitato scndu 
delegiton al la venonta universala kongreso. 

2. La esperantistoj bedaŭre konstatas, ke muitaj el 
la naciaj centraj komitatoj ne dissendas al ia lokaj grupoj 
la internaciajn sciigojn. Ili urĝe petas, ke la Internacia 
Komitato en Genfeve konsideru kaj studu la metodojn, per 
kiuj oni povos vigligi la naciajn grupojn, por ke ili havu 
internacian spiriton kaj pli perfektan interŝanĝon de ideoj, 
klopodoj kaj laboroj de paca tempo, se eble en la inter- 
nacia helplingvo Esperanto. 

3. La esperantistaj Ruĉkrucanoj de la kongreso en 
Vieno kore gratulas la hispanajn societojn pri la oficiala 
rekomendo de la lemado de Espcranto flanke de la His- 
pana Nacia Komitato kaj esperas, ke tiamanicre iliaj 
membroj povos pli efike servi la homaron. 

4. Estas dezirinde, ke ĉe la universalaj kongresoj de 
Esperanto okazu du specialaj kunvenoj de la Ruĝa Kruco: 

1. Kunveno de la delegitoj el diversaj landoj por prepari 
I* naciajn raportojn. 2. La ĝenerala kunveno de la 
membroj kaj amikoj de la movado. 

5. Ciu ano de la Internacia Esperantista Ligo de la 
Kuĝa Kruco devas esti membro de loka aŭ nacia Ruĝ- 
kruca societo. Kie ne ekzistas loka au nacia grupo, la 
Internacia Komitato en Genfeve devas esti konsultata. 

6. La faka kunveno tre bedaŭras, ke S-ro D-ro 

Halmagyi, kiu laŭdinde laboris dum la tuta jaro, estas 

malsana, kaj ĝi sendas al li plej korajn bondezirojn por 
lia resanigo. 

7. La partoprenantoj de la Vicna Faka Kunveno petas, 

ke la Loka Kongresa Komitato konsultu la prezidantojn 

de ia fakaj kunvenoj antaŭ la anonco de la kunsidoj en 
la Kongresa Bulteno. 

8. La delegitoj de la diversaj landoj formas kun la 
delegito de la Intemacia Komitato en Genfeve la Konstantan 
Komitaton de la fakaj kunvenoj de la Ruĝa Kruco. 

Alison A. Nicol, sekretarino. 
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Kunsidoj de TEK/V. 

La 8 an de aŭgusto 1924 okazis la unua kunveno de kurac- ! 
istoj, prezidata de D-ro Sds, Wien. Sekretario D-ro Austerlitz, 
Bardiov. ĉeestis 22 partoprenantoj el: Anglujo, Austrio, 
Bulgarujo, ĉeĥoslovakio, Francujo, Germanujo, Hispanujo, 
Hungarujo, Jugoslavio, Polujo. La P-ron Vanverts kaj D-ro 
Briquet oni nomigis honoraj membroj de la TEKA. Poste havis 
sciencajn prelegojn la D-roj: Austerlitz (ĉeĥoslovakio) pri 
mankoj en scienca edukado de la kuracistoj; Blassberg (Polujo) 
pri simpla metodo de sukerdilinado en la sango dum kuracado 
per insulino; Primmer (Skotlando) pri subhauta injektado de 
homa sero kaj Sds (Aŭstrio) pri la gingiva piorheo. 

La 12 an de aŭgusto estis dua kuracista kunveno, kiun ĉe- 
estis 8 tekanoj el Austrio, Anglujo, Francujo, Hungarujo, Jugo- 
slavio, Polujo. Alvenis ankaŭ D-ro Theunen el Wien, la pre- 
zidanto de la Viena kuracista ĉambro, kiei reprezentanto de la 
Viena kuracistaro. Post bonvenigaj paroladoj oni vigle pri- 
disputadis pri plivigiigo de la TEKA kaj elektis por unu jaro 
komitaton, konsistante el D-ro Blassberg, Krak<5w, kiel prezid- 
anto; D-ro Sds, Wien, kiel kasisto kaj D-ro Crlenjak, Zagreb, 
kies tasko komuna estas propagandi por la TEKA, kunmeti 
monon kaj la liston de kuracistaj esperantistoj de tuta mondo. 


/llvoko 

al ĉiulandaj kuracistoj kaj medicinstudantoj. 

Ni insiste petas vin energie propagandi por la TEKA. Ne 
ekzistu en la mondo ia ajn kuracisto aŭ medicinstudanto ne 
apartenanta al la Tutmonda Esperanta Kuracista Asocio. Sub- 
tenu ĝin laŭ via eblo per libera sendado de mono por ke ni 
povu komenci la antaumilitan vivon kaj disvolviĝadi. Sendu 
al ni la adresojn de ĉiuj konataj de vi, kuracistoj kaj studantoj 
kaj sendepende sen nia perado instigu ilin al laboro por la 
TEKA. Monon sendu al D-ro Sds, Wien (Aŭstrio), I Tuch- 
lauben 18. Adresojn kaj proponojn al D-ro Blassberg, Krakdw 
(Polujo), Starovslna 18 aŭ D-ro Crlenjak, Zagreb (Jugoslavio). ; 

ĉiuj gazetoj estas petataj represi tiun ĉi alvokon. 


Kunveno de Bankoficistoj. 

En la salono de la Sindikato de aŭstriaj bank- kaj ŝpar- 
kasolicistoj, la 8 an de aŭgusto 1924, la 14 kunvenintaj gesam- 
ideanoj el Aŭstrio, ĉeĥoslovakio, Franclando, Germanujo, 
Hungarujo, Pollando, post salutado de S-ro D-ro Satter, re- 
prezentanto de la Sindikato de la Austriaj Bank- kaj Ŝparkas- 
oficistoj kaj post duhora diskuto. decidis sendi al ĉiuj bank- 
oficistaj asocioj kaj sindikatoj la sekvantan rezolucion: 

La prepara internacia konferenco de esperantistaj 
bankistoj kaj bankoficistoj, kunvenintaj en Wien, la 8 an 
de aŭgusto 1924, okaze de la XVI a Universala Esperanto- 
Kongreso; 

Konvinkiĝinte pri tre taŭga uzebleco de la lingvo 
Esperanto ĉe ĉiuj bankaferoj, alvokas la bankentrcprenojn, 
bankistojn kaj bankoficistajn asociojn laugrade enkonduki 
la uzon de Esperanto en siajn negocajn kaj societajn 
interrilatojn; 

Sciiĝis kun kontenteco, ke S-ro Georges Delanoue, 
el Paris, 4 rue Charles Divry, XIV, komisiite de la L. K., 
perlaboras la bankfakterminaron kun kunlaborantoj el 
landoj: Britujo, Aŭstrio, ĉeĥoslovakio, Franclando, 

Germanujo, Hungarujo kaj Pollando, kaj alvokas bank- 
fakulojn el aliaj landoj tuj interrilati kun li, fondis pro- 


vizoran bankfakan centron, kies provizora estro estas 
S-ro Delanoue kun detegitoj en la suprc menciitaj landoj. 
Gekolegoj el aliaj landoj anoncu vin ĉe S-ro Delanoue, 
kiel delegitoj. 

Komunikigos ĉiujn decidojn de la provizora centro 
en „Esperanto“ kaj „Internacia Komerco“ kaj petas 
ilin represigi en nacilingvaj fakaj kaj asociaj gazetoj. 

Wien, 8 augusto 1924. Protokolita de S-ro Rajm. A. Cech. 

WIEN IX/1 

d’ Orsaygasse N° 7/23. 


Studenta Fakkunveno 

sub la protekto de rektoro de universitato johano Dtiller. 

La prezidantaro konsistis el: 

Friedrich Wilh. Illing el Vieno, kiel prezidanto 

F-ino Lidia Zamenhof el Varsovio (Polujo), vicprez. 

Teiso Esaki el Fukuoka (Japanujo), vicprez. 

Gunĉo Gunĉev el Sofio (Bulgarujo), vicprez. 

Jakob Wizenb rg el Varsovio (Polujo), esper. sekret. 

Georg Braunger el Karlsruhe (Germ.), germ. sekret. 

Je la propono de kolego Ernst Sonnenfeldt (Vieno) kaj post 
la diskutado en kiu partoprenis D-ro E. Sds, ĉefdelegito de 
UEA en Vieno kaj prof. Frans Ndvljan el Zagreb (Jugoslavio) 
kaj post lasta plibonigo de kolego Slanislav Folman el Varsovio 
(Polujo) oni decidis fondi sendependan „Universalan Studentan 
Esperantan Asocion“ (U. S. E. A.) kun Centra Komitato en 
Varsovio. Centra Komitato devas esti elektota laŭ rajtigilo de 
Studenta Fakkonferenco de Varsoviaj esperantistaj studentoj kaj 
konsisti el 3 studentoj (prezidanto, sekretario, kasisto). Centra 
Komitato havas taskon projekti regularon de U. S. E. A. Kiel 
konsilantojn la Studenta Fakkonferenco elektis 4 studentojn: 

K-on Teiso Esaki, el Japanujo; 

„ Gunĉo Gunĉev, el Bulgarujo; 

„ Elio Migliorini, el Italujo; 

„ Leopoid Grimme, el Austrujo. 

Tiamaniere estraro de U. S. E. A. konsistos el 7 personoj. 
Rilate supran rezolucion oni proponis transdoni ĝisnunan 
materialon al Varsovia Centro. 

ĉiuj gestudentoj, kiuj interesiĝas pri U. S. E. A. sendu 
provizore sian adreson al F-ino Lidia Zamenhof, Varsovio 
(Polujo), Krdlewska 41, kiu transdonos ia adresaron al la elektota 
sekretario de U. S. E. A. Aliaj rezolucioj, kiujn aprobis 
studenta Fakkonferenco estas jenaj: 

1. ke la instruado de Esperanto estu enkondukota en la 
mez- kaj ahlernejoj de ĉiuj iandoj; 

2. ke la mez- kaj altlernejaj akademiaj grupoj kaj studentaj 
korporacioj, dezirantaj faciligi la internacian trafikon 
inter ia akademiaj sferoj, helpu al la rapida disvastigo 
de Esperanto kiel intemacia helpa lingvo; 

3. ke la mez- kaj altlernejoj, kiuj ankoraŭ ne estas kon- 
vinkitaj pri la oportuneco de la unua kaj dua propono 
almenau ekzamenu la demandon kaj laru eksperimentojn; 

4. la estraro rekomendas al ĉiuj studentoj esperantistaj 
labori science por Esperanto. 

La priorganizan diskutadon malfermis tri releratoj de Vienaj 
studentoj. Kolego Sonnenfeldt parolis pri praesperanta lingvo- 
Iormo kaj konkludo el ĝi, W. Illing pri la problemoj kaj vojoj 
de ia esperanta scienco. Kolego A. Mildwurf referis pri la 
intemacia studenta movado. Li alvokis la studentaron, ke ili 
penu propagandi Esperanton en la intemaciaj sciencaj asocioj 
same kiel enirigi ĝin en la internaciaj kongresoj de tiu aŭ alia 
scienca fako. Resumante la taskoj de la fondita U. S. E. A. Ij 
diris: nia devo estas 
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1. praktika: unuigo de ĉiuj studentoj, uzantaj Ksperanton 
por ĉiuspeca praktika profesia interservado; 

2. scienca: elvoiviĝado de fakaj sciencoj per Esperanto; 

3. propagando de Esperanto en studentaj rondoj. 

Dum ia propagandaj paroiadoj paroiis inter aiiaj P-ro Odo 
Bujwid el Krakovo, Poiujo, rektoro Fricdrich Krieger, Stettin, 
Germanujo kaj P-ro EroSenko, universitato en Peking (blindulo) 
kiu deziris tradukojn de sciencaj verkoj precipc de sociologaj 
kaj naciekonomiaj verkoj por la praktika uzado en la universitatoj 
de ĉinujo, kie oni ankau prelcgas esperantlingve. 

G. Gunĉeo. Telse Esaki. Jakob Wizenberg. 


Kaportoj dc diversnaciaj studentoj. 

E1 Kaporto de buigara studento (GunĈo GunĈev, Sofio) 
ni eksciiĝis, ke en Bulgarujo ekzistas 2 studentaj esperantistaj 
societoj: unu en Sofio (universitato) kaj unu en Varna (komerca 
akademio). 

fll Sofia Societo apartenas 40 membroj. Okazis 5 propa- 
gandaj bulgarlingvaj parolad<Sj en universitato kaj 3 internaj 
paroladoj por membroj (unu en Esperanto). Ekzistas kelkaj 
apartaj kursoj. Kunvenoj en universitata salono. 

fll Varna Societo apartenas 25 studentoj. Okazis 3 parol- 
adoj en bulgara lingvo. Kurso kun 50 kursanoj ĉe akademio. 
La societo posedas propran bibliotekon kun ĉirkau 100 esper- 
antlingvaj libroj pri komercaj aferoj. 

Kaporto de itala studento (Elio Miglio.ini, Romo). 

Sufiĉe vigla movado, ĉiam pli kreskiganta, ekzistas nur en 
la urboj, kie universitataj profesoroj interesiĝas pri nia afero. 

En Bari (komcrca altlernejo) multe helpis la klopodoj de 
profesoro Sacalendole (?), 


nun prezidanto de itala federacio 

La loka grupo (Esperanto Balkana flkademio) celas dis- 
vastigi Esperanton en balkanaj Statoj por la studentoj, kiuj 
venas el tiu regiono studadi en Italujon. La esperantistaj 
studentoj estas ĉirkau 60. 

En Romo nun en tiu Ĉi jaro (1923— 24) kelkaj universitataj 
studentoj aligas al la loka grupo. Ili estas proksimume 10. 

Kaporto de japana sludento (Teiso, Esaki, Fukuoka), lau 
originala raporto. 

En Japanujo ni ĉiam suferas tre multe pro la lingvaj 
demandoj. Unuvorte ni nc nur devas paroli diversain linavnin 


S-ino ISBR0CKER 


tarano- aperus ĉiumonate anstataŭ kvaronjare, kaj oni decidis 
lasi tion ĉi al la redaktanto de la bulteno. 

Oni esprimis la deziron. ke Esperanto fariĝu ne nur per- 
mesata lingvo de la Internacia Vegetara Unuiĝo (kies anoj estas 
la naciaj veg. societoj), sed ĝia ĉefa oficiala lingvo. Kun plezuro 

°ni konstatis. ke la sekretariino kaj !a kasisto de tiu unuiĝo jam 
lernis Esperanton. 

Pro tio, ke de nun la societa jaro de la V. L. E. estos la 
kalendara jaro, la unua numero de la nova jarkolekto de w Vege- 
tarano* aperos en januaro 1925, anstatau oktobro 1924. Ekstra 


Dek mlnutoj de Esperanto 


Stacio Hamburg, Ondolongo 357, Merkredo, la 15 oktobro p.m 

Farita de S-ro KflRL MINOR. 


numero de ia nuna socicta jaro en oktobro pro financa motivo 
ne povos aperi. 

Gen. sekr.-kasisto Biinemann. 


* 
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lnternacia Ligo 

de Bontemplanoj Esperantistaj. 

(I. L. B. E.) 

Dimanĉc, la 10 an , vesperc, okazis la unuan fojon en la 
mondo solena kunsido de Bontemplanoj esperantistaj en la 
hejmo de ia Vien’aj gefraloj de la Internacia Ordeno de Bon- 
templanoj (I. O. G. T.). Konsiderante ia fakton, ke kontraŭ tiel 
internacia malamiko de la homaro, kiu cstas la alkoholo, nur 
utilas ankaŭ internacia kontraubatalantaro, la ĉees'antoj fondis 
fnternacian Ligon de Bontemplanoj Esperantislaj (ILBE) kun 
jenaj du taskoj: disvastigi Esperanton en la bontempianaro kaj 
la ideon bontemplanan, la batalon kontrau aikoholo en la esper- 
antistaro. La iama ordenestro, nia en tuta mondo konata batal- 
anto kontrau la alkoholismo, la fama profesoro D-ro August 
Forcl en Yvorne, Svislando, letcre salutis tre kore la kunsidon. 
ĉi tiu historia kunveno postlasis en Ĉies koroj plcj bonan im- 
preson kaj finiĝis per la entuziasme kantita Esperanto-himno. 

ĉiuj interesuloj sin turnu al la prezidanto de la L L. B. E. 
D-ro Joseph Longo, MOdling apud Wien, Kiirnbergergasse 9. 


La kunsidojn ĉeestis ĉirkau 30 personoj, kiuj grandpartc 
estis jam delonge membroj de T. E. A. J. Post la malfermaj 
vortoj de samideano Rudolf Pivl, oni elektis lau la propono de 
samideano Andreo Rdcz la komitaton de la asocio konsistanta 
el Rudolf Pivl, prezidanto; Andreo Rdcz, vicprezidanto; Alfred 
Neupert, administranto. Oni akceptis novan regularon. Oni 
elektis redaktan komitaton por la gazeto: R. Pivl por la oficiala 
parto, A. Rdcz por literaturo kaj Esperanto-movado kaj A.Neupert 
kiel respondecan redaktoron. La komitato por la Junula Biblio- 
teko konsistas el la prezidanto kaj vicprezidanto. La kunsido 
pritraktis poste la rilatojn kun diversaj Esperanto-asocioj, kiujn 
ĝi intencas koncentrigi en T. E. A. J. 


Esperantista Literatura Asocio. 

Adniinistracio: Paul-Gerhardt-Str. 22., Dresden-A. 19, German. 

Oktobra raporto. 

% Nia diliganU koUgaro 

En laboro paca ne l*ci£u*. 


Kunveno de esp. Blinduloj. 

Je la dua fojo mi havas la plezuron kaj honoron saluti vin 
kiel sekretario de la Intcrnacia Esperantista Blindulkongreso. 

ĉi tiun jaron ni jam festas nian kvaran kongreson kaj certe 
la laboro estas tre grava. 

Se vi, vidantoj, havas nian UEA, ankau la blindaj gefratoj 
havas sian UABE, Universalan Asocion de Blindaj Esperant- 
istoj. Kaj kvankam ĝi nur ekzistas de post unu jaro, kvankam 
nur londita dum nia III® en Niirnberg, ĝi nun havas jam firman 
bazon kaj laborplenan programon. 

ĉiaj celoj estas diversaj, sed bone definitaj, celantaj ĉiuj 
la plibonigon de la blindulstato. Ĝi jam naskigis kelkajn idojn, 
nome sekciojn por blindaj muzikistoj, por blindaj gemetiistoj, 
por masaĝisloj, kaj liuj sekcioj per serioza laboro ja baldau 
solvos diversajn gravajn demandojn. 

Ankaii fako por radiado estas projektata. 

Ne kredu do, ke blindulo estas sentaŭga kunhomo, Sarĝo 
por sia familio kaj la ŝtato. Ne, blindulo volas kaj povas la- 
bori kaj akiri valoran situacion en la homo socio. Nur la antau- 
juĝoj kontrauslaras lian cmancipadon, kiel la lingvaj baroj 
kontraŭstaras la homaran interkompreniĝon. 

Helpu nin forpeli ĉi tiujn antaujuĝojn. Per paca laboro ni 
antaŭenigu la bonan kaj ĝustan komprenon pri la blindul- 

demando. 

Helpu ankau kuraĝigi niajn blindajn esperantistajn gefratojn 
per subteno de la internacia esperanta gazeto porblindula B Es- 
peranta Ligilo“. 

.Esperanta Ligilo*, la lumo de niaj senvidaj samideanoj. 
La lumo de ilia vivo, per kiu ili „vidas“ tra la tuta mondo. 
Same kiel la suno ne plu subiros ĉe la esperantista ĉielo, same 
ĉi tiu suno daŭre brilu. Ne permesu, ke ĉi tiu suno malaperu 

el la ĉielo de la blindularo. 

Vivu „Esperanta Ligilo‘1 

Donacojn daŭre akceptas S-ro honora kasisto W. P. Merrick, 
Woodleigh, Shepperton, Anglujo. 


Unua Kunvcno 

dc Tutmonda Espcranto-/\socio Junulara. 

Vendrede kaj sabate okazis la unuaj kunsidoj de T. E. A. J„ 
kiuj ambaŭ, malgrau ke la kongresanoj ne aperis en granda 
nombro, tamen tre bone sukcesis. La decidoj, kiujn ia kunsido 
akceptis, estas tre gravaj por la vivo de la asocio kaj samtcmpc 
por ia tuta junulara movado, do oni certe povas espen, ke per 
tiuj ĝustaj decidoj la asocio povos plue konstante disvolvigi. 


Protokolo 

de la 3* kunsido dum la lb« Kongreso en Vieno, la 13. 8. 24, 
je la 3* posttagmeze. Prezidas F-ino Zschepank, atentiganta 
pri du punktoj de la tagordo ankorau priparolotaj. 

F-ino Ireland, Brighton, aludas la temon: ĉu traduko 
devas esti lauvorta kaj laŭstila, au Ĉu ĝi estu libera lau stilo de 
la tradukanto. ŝi opinias necesa, konscrvi ia stilon de I' aŭtoro. 

Prezidantino diskutigas la temon. 

Profesoro Christanell rekomendas, konservi la karakteron 
de la originalo. Oni obeu la tezon: En verko ĝcnerala skribu 
simple, per ordinara vortordo kaj facile komprenebla stilo. En 
verko scicnca oni povas apliki maloftajn vortojn kaj tefminojn 
kaj eĉ stiion ne tuj kompreneblan por ĉiu leganto. ĉiam oni 
skribu nepre internacie! 

F-ino Ireland kaj S-ro Illing aprobas la ideojn de la 
paroladinto kaj akcentas, ke oni ne malhelpu ia verkistojn per 
obstinaj reguloj. Oni akcelu artan evoluon de la lingvo. 

P. resumas la ideojn auditajn, konstatante ke unuflankc ni 
klopodu konservi la karaklerizan stilon de la originalo. Aliflanke 
ni klopodu internaciigi la stilon de la tradukafo, kio estas nur 
ebla, sc ni detale studadas kaj pense penetras en la originalon. 
Ni anstataŭigu naciismojn ne sufiĉe kompreneblajn pcr alia 
bildo, konata kaj uzata en Esperanto. Poemojn ni prefcre traduku 
„libere“, L e. ni redonu la idean enhavon, konservante la karak- 
teron de la formo originala. 

S-ro F. W. Illing parolas pri .Esperanto-scicnco en estont- 
eco“. Esperanto estas ne nur ilo de sciencoj, sed mem objekto 
de scienco. Pro la arta ekzisto de Esperanto la historio ne- 
disputebie decidos, ĉu Esperanto efektive estas lingvo. Tial S-ro 
Illing preferas originalojn al tradukoj. En ili la lingvo evoluos. 
Speciala esperanta temo estas: „La interna ideo, intemaciismo 
kaj esperantismo 4 . (Paranteza rimarkigo: oni diferencigu inter 
esperantistoj kaj espcrantismanoj.) Niaj travivajoj animaj, idealaj 
eble evoluigos stilon aparte Esperantan, kiu influos ankau naci- 
lingvajn verkojn. Eĉ por neesperantistoj la vortaro, la historio de 
la lingvo, bibliografio, historio de Zamenhof ktp. estas esplorind- 
ajoj. S-ro I. ne estas optimisto kredanta, ke eble jam morgau 
cstiĝos esperantologio kun aparta scienca gazeto. Tamen li opinias, 
ke per korespondado inter la E. L. A.-anoj oni sukccsos trovi 
personojn konintajn D-ron Z., sciantajn partojn de ia E.-historio 
k. c., eĉ se ili ne estas esperantistoj. Oni trovu riĉulojn, por 
linance subteni tiun projekton. Oni ja devos presigi la rezultatojn 
de tia enketo por vivigi esperantologion. 

Profesoro Christanell rimarkigas, ke la scienco ne estu 
distranĉata. Oni ja povas jam nun kolekti la faritajojn antauajn. 
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F_. L. A. aperigu arlikolctojn pri la teroo )us aludita, por ke la 
adresoj de ĉiuj, sciantaj ion pri la pratempo de esperantismo, kiel 
eble plej baldati estu konataj. Jam estas urĝa teropo! 

M 0 n i line tuSas la demandon de lernolibro, kaj profesoro 
Christanell proponas verki lernolibron en Esperanto lau la 
moderna metodo de Merten. 

Prez idantino dankante al ĉiuj batalantoj kaj kuniaborantoj 
fermas la kunsidon jc la 

Protokoiis: D-ro Blaas. 


hl la tri protokoloj pri lakaj kunsidoj — la du unuaj aperis en 
la antaua numero — niaj Satataj kolegoj ne povintaj ĉeesti en 
Vieno vidas, ke E. L. A. ne mallaboris duro la kongreso. 

Ni pctas ĉiujn, speciale atenti niajn rezoluciojn kaj el ili 
speciale tiun pri obeo al la Lingva Koroitato. Estas treege grave> 
ke niaj esperantaj verkistoj, literaturistoj kaj tradukantoj modele i 
uzu nian lingvon kaj ke ili senescepte apliku vortojn (radikojn) 
olicialigitajn de la L. K. 

Nia alteslimata prezidintino, S-ino M. Hankel, korĝoje 
akceptis I a honoran prczidantecon de E. L. A. ŝi skribas, ke la 
salut-telegramo estis granda ĉ«Ĵo por Si, kaj $i esprimas al la 
..diligenta koUgaro“ sinceran dankon por tiuj decido kaj elekto. 

lom malfrue — ĉar pli Irue ne estis eble, ni esprimas tutkorajn 
bondezirojn je la 70* naskigtago al nia tre Satata ano S-ro Gott- 
getreu en Hannovcr. 

Regule diversaj gazetoj al nia asocio senpage estas sendataj. 
A1 la afablaj sendanloj koran dankon! Ni hodiaŭ nur povas citi 
tiujn kiuj alvenis post la kongreso, sed laueble ni diros kelkajn 
vortojn pri senditaj gazetoj en ĉiu raporto. 

.Litova Stelo", kiu bonege nin konatigas kun vivo kaj 
agadoj de Litovujo, ne nur per interesa teksto, sed ankau per 
portretoj de litovaj ministroj. 

Tre agrable eslas legi en tiu numero la .Litova nacia himno* 

— Litova teksto apud esperanta — ; bela flua poemo (la traduko) 
de nia Ĉie konata poeto, prelato Dombrowski. ĉi tiu himno 
montras grandajn amon kaj sopiron de la litovoj al virtoj ĉiu- 
specaj, al internaj lumo kaj suno. 

„Hcbrea F.sperantisto“, novaperinta gazeteto, multoblig- 
ita manskribajo, pro tiu ĉi lasta lakto bedaurinde malbone ieg- 
cbla. La enhavo: Tradukoj de „La Azrao“ de Heine, de pro- 

vcrboj el la Talmud k. c. kaj versajeto „La verda ste!eto“ im- 
presas sufiĉe interese. 

„Literatura Mondo". Per rezolucio akceptita de la dua 
laka kunsido en Vieno ni esligis oficialajn rilatojn kun Ĉi tiu 
gazeto. Niaj membroj es*as petataj, fariĝi kunlaborantoj de tiu 
pure literatura kaj arta E.-gazcto; ni krom tio konstante varbu 
novaj n abonantojn por ĝi. La lasta numero distingiĝas per spe- 
ciale belaj, profundsenlaj poemoj lirikaj. Bonege skribitaj estas 
la originala rakonto „La fantoma edzino" kaj ia traduko „Ro- 
mantikulo *. Ankau la aliaj tradukoj ostas nepre ŝatindaj kaj 
laudindaj. Ni citu ankorau la tre legindan artikolon pri la pentr- 
isto Uhde kun kvar bildoj de li. .Antaŭ la kongreso" estas 
b urleska tamcn ne literatura legajo. 

La Hungara Esperanto - Instituto anoncas la eldonon de 
m ajstro-vcrko de Emeriko Maddch „La tragedio de 1’ homo“. 
tradukita de K. Kalocsay. ĉi tiu verko rajtas aparteni al la I 
m ondli teraturo, kio certe efektiviĝos per Esperanto. Kun ĝoja 
m Alpacienco ni atendas ĝ»an aperon. 

Pn ricevitaj libroj kaj manuskriptoj, pri novaj membroj kaj 
k otizopago ni parolos en la proksima raporto. 

Jen hodiau nur ankoraŭ la kvitancoj al kotizoj por 1924. send- 
• taj antau la kongreso: S-ro Paul Trarbach (2 M. gm.), Hans 
P oensgcn (2 M. gm. — donaca kotizo), kolonelo Zwach (50000 kr. a.). 
August Junker (3 M. gm.) kaj F-ino R. Locwe (3 M. gm. por la 
unua duono dc 1924). . j ohanna Zschepank. 



Niaj mortintoj. 


Hnn sincera hedaŭro ni riceois informon pri la morto de jenaj 
samideanoj. A! iliaj familioj ni sendas la esprimon de niaj 
respehtplenaj hondolencoj. 

S-ro Alfred E. VVackrill, ano de Esperantista Akademio kaj 
unu el la pioniroj de nia movado en Granda Britujo, mortis la 
16 augusto 1924 post nelonga malsano. Dum kelka tempo li 
estis redakioro de .British Esperantist* kaj inter liaj poresper- 
antaj laboroj estas citindaj la revizo de la traduko de I’ Nova 
Testamento. Li tradukis aŭ kompilis la .Venecia Komercisto*, 
•Ok noveloj de Arnold Bennett*, .Esenco kaj Estonteco de 
Lingvo Internacia*, .Konkordanco al la ekzercaro", kaj aliaj 
verkoj de alta valoro. Li atingis aĝon de 62 jaroj kaj lasas 
vidvinon kun du filoj. 

S-ino Rozanova, esperantistino en Barnaul. I. ŝ. 

F-ino Antonie Janalfkovd, vicdelegitino de UEA en 
BystHce (ĉefioslovakio). 

S-ro Emeriko Tdth, ano de U E A 16 853, bankestro en‘ 
Velkĉ Ŝurany, ĉeĥoslovakio. 

S-ro Bohumil Ludvlk, delegito kaj longjara membro de 
UEA en Kostelec n. ĉ. Lesy, Ĉeĥoslovakio. 

S-ro Gaudencio Vazquez, delegito de UEA en Nerva, 
Hispanio. 

Antal Zsigmond de Zsigmondhdza, unu el ia plej mal- 
novaj UEA-delegitoj mortis en la hungara urbo Sopron 56jara. 
Li cst *s mezierneja profesoro kaj atingis grandan estimon en la 
urbeto. Pro lia malsano li nc povis aktive labori en la lastaj 
jaroj. Kiam oni funkciigas antau la milito la distriktajn delegitojn. 
li estis inter la unuaj kaj laboris per paroladoj kaj propagand- 
artikoloj por nia movado. p fj 

F-ino 1 reszka Forgon, del en Debreczen (Hungario) subite 

mortis 16 julio 1924, atinginte nur 22 jarojn. La hungaraj 

esperantistoj kaj UEA perdis en ŝi ageman, fervoran helpanton 
neforgeseblan. p g 

Roberto Antoniolli, Trieste, mortis la 10 julio, fervora kaj 
nelacigebla samidcano. Veninte antau du jaroj el Trento, kie 
li est ' s vicdelegito de UEA, li montris egan fervoron por nia 
alta idealo kaj senlace agis por ĝia disvastigo. La mortinto 
ĉeestis rcgule Ĉiujn niajn kunsidojn kaj partoprenis ĉiam niajn 
konversaciojn. ĉiam ĝentila, afabla eĉ bonhumora, neniu estus 
supozinta, ke nia amiko estus fininta per memmortigo. La en- 
tombigon partoprenis ĉiuj gesamideanoj de Trieste kun la esper- 
antista flago. Multenombraj ankau la eksbatalintoj kaj la membroj 
de la trenta legiono kun ia societaj flagoj. En „Piazza Garibaldi" 
la prezidanto de ia eksbatalintoj, Advokato Camber, parolis en 
nomo de sia societo. Sekvis funebra parolado de prezidanto de 
nia esperantista grupo, Kav. D-ro Ghez, kiu en nomo de Ĉiuj 
gesamideanoj de Vcnezia Giulia donis la lastan saluton al la 
kara mortinto. Pacon al liaj cindroj. 
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REKLfiMO 

MALLONGIGOJ : L — letero. PK = poŝtkarto. PI = poŝtkartof 
ilusriaj. PM poŝtmarkoj. bfl = poŝtmarkoj sur bildflanko. 
kCI. = kun ĉiuj landoj. Esp-aĵo = Esperantaĵo. fot-aĵo 

fotografaĵo. = gazeto. 


Kontraŭ neuzita) poŝtmarkoj de 

Italio, S. H. S., Francio, Anglio, San Marino, Saarteritorio 

Belgio, Norvegio ktp. 

mi donas eŭropajn maloftajojn. 

Jan Oulchla 

Skfivany Nov^ Bydtov (ĉeĥoslovakio). 


R tentigo t 

La personoj anoncanta) havas la moralan devon respondi almenaŭ unuloje al la 
riceviia) petoj, klarigante ĉu ili deziras aŭ i»e deziras daŭri|gi la korespondadon. 
Kiu ne respondas peton konlorman al sia anonco. tiu maiutilat al la intcmacia 

korespondado per Esperanto. 


PofttmarkoJ. Por 4000 (1500) poltmarko) miksitaj, purigitaj (Turkio kaj Ekstcr- 
europo duono) de via lando, en kiuj devas esti almenaŭ 75—120 (laŭ landoj) (60) 
poltmarkoj malsamaj, vi rkevos belan kolekton de 1000 ( 500) poitmarkoj mal- 
samaj diverslandaj en paketo, kiu estas ankau vendcbla po 14 (4) Irankoj svisaj 
au cgatvaluto krom alranko. Mi ne sendas unue Sendu tuj rekomenditt, sed cl 
proksimaj landoj antau sendajo skribul Intcrlango pogrande kaj lau mankolisto. 
Petu prezaron dc «Polta ĉaskoslovenskl 1919“ ktp. d« J. Kunc, Podjadlina p. 
Kychnov n. Ktu Cetioilovakio. 

Poltmarkoj bulgaraj por la militkaptitoj. sendifaktaj, 5 kumplctaj serioj, Ipampitaj 
au neltampitaj. mi vendas nur kontraŭ I dolaro aŭ «galvatoro. Rsen Grigorov, 
bul. Ev, Georgiev. 96, Solia, Bulgario. 

PoltmarkoJ. Boris P. Kavalĵiev, delegito de UER en Kjahovo, Kusensko, Bulgario, 
vcndas Ciujn bulgarajn poltroarkojn per kompletaj serioj aŭ laŬ mankolisto. La 
poltmarkoj estas perfcktaj kaj aŭUntikaj, prezoj favoraj. prezaro scnpage. 

PoltmarkoJ. Fllatalistojl Mi vendas maloltajn germanajn surpreso-pollmarkojn, 
1 serio 4.20 ormarkojn, 5 s«rioj 10.50 kai 10 serioj 30 ormarkojn al.anka. Hemo 
Lange, Syke (Hannover), Bassumtrstr., Ucrmamijo. 

Kadlo. Henri Dubbuisson. 18 ru« Bellevue, Le Hlvrt, deziras komcrci kun gravaj 
lirroaoj kiuj labrika* «lcktrajn artiklojn precip« »«nladtnajn teUgral- kaj taUlon- 
aparatojn kaj akcesorojojn. 


Pctoj kaj Proponoj 

Internacia Komerco. 


/\rhltekturlsto|. S-ro Jukiĉi Jasuda, studento de la Rrhitektura Fakultato en Kioto, 
lmp«ria Universitato, japanio, deziras interlangi Pl, lot-ajojn d« konstrua)oj, 
tcatroj. ornamajoj. 


Eltrovo. S-ro Rrnold KerUtz, Novi-Sad, Cctinska ul 3, Jugoslavio, serĉas r«- 
prczentantojn el ĉiuj landoj por sia Uge patentita eltrovo. Gi estas tre profit- 
dona. La reprezentantoj estos honorotaj dum 15 jaroj j« tr« Uvoraj kondiĉoj. 
Interesuloj turnu sin al notita adrcso. Pruvu la praktikccon de nia lingvo. 


„Espcranto tt N-roj 263 (7) kaj 264 (8) el 1922 serĉataj! S-ro jan MolnAr, Praha 
Dejvice 309, Ceĥoslovakio, bone pagos ilin. 

Fabrikanto kaj eksportanto serĉas agentojn nur solidaj enltalafoj, celulojdajoj 
kaŭĉukajoj, Itrumpajoj, ornamaĵoj, rubandoj ktp. por tre bonaj procentajoj. Pau 
PlaU, Elberleld, LHrchcnstr. II, Germanujo. 


Casarugis 25 R, kaj 


czcnloj: donas garantiajo Guirino Imeldi, Genova 
vona, Via Paleocapa 19, Ulelono 3-06. 


Importo — Reprezentado — Kksporto. Schcmikau & Co., Schleusenstr. 4, Franklurt 
a. Main, Germanujo, lirmo londita cn 1902, peras ĉiuspecajn negocojn, korespondas 
angie, espcrante, france, germane, iUle. Posedanto estas malnova samideano. 


Intertol dc Paul Lechler, Stuttgart, G«rmanujo, Kronenstr. 50. bon«ga nigra lakajo. 
kontraurusta sur feron, ankaŭ sur lignon ktp.; proipektoj en multaj lingvoj. 
Laŭsperte tre rekomendas P. Christaller, Stuttgart. 


Korespondado 

Interŝanĝo da objektoj. 


aŭ eksUrlande postenon 


Laboro. Germana senolica instruisto, 23-jara, serĉas en 

komercan aŭ privat-instruisUn, plej volonte posUnon, kiu postulas la scipovon de 
Esperanto. Hcinrich EiUrt, vicdel. d« UER, Egeln bei Magdcburg, Ritterstr. 21, 
Germanujo. 

Laboro. Gesamideanoj! Kiu estus bonvola helpi esperantistan samideanon, kiu 
tre latus labori en kia ajn eksUrlanda llato. Mi estas 22-jara Iraŭlo, seruristo 
kaj elektra muntisto, mi finis ankaŭ industrian lemejon. Mia adreso estas: 
Johanŭ Bartos, Szombalhety, Rozsa u. 35, Hungario. 

S-ro F^vre, chalet Laulin, Boulevard Deganne, Rrcachon-Gironde, Franc., 


Amcriko. 

Bahiŭ Blanca (Rrgentino). S-ro leŭtenanto Rrturo Vilches, str. Thompson 141, 
PM kĉl., ne sendi bagatelojn. 

Blalrmvllle (Penna., U. S. R.). S-ro Robert S. Wooll, P. O. Bo* 103, P! kĉl,, bll 
kun seriozaj esparantistoj. 

Buenos Rlrea (Rrgentino), S-ro Giordano B. Ldpes. San Juan 1874, pet«% ol siaj 
Pl- kaj PM-gekorespondaatoj, kc ili atendu patience respondon. 

Cleveland (Ohio, U. S. R.). S-ro Walter R. Donner, PI kĉl. 

Juncal (F. C. C. R., Rrgentino). S-ro Juan Miliĉiĉ Ivotov, komercisto, PI, L kĉl. 

Loh Rngelea (CaL, Usono). S-ro Roy Johnson, 1515 Manslield Rvenue, L pri 
seriozaj temoj. 

Mexico (D. St). S-ro M. C. Rodrigu*», flperUdo 2482, PM kun elrikenoj, acienoj 
kaj hindanoj. 

Moundsvllle (U. S. fl„ Va.). S-ro Harbart W. Scott, 1312 Purdy flva., PM, pr.- 
lerc kun malnovaj lilalelittoj aŭ ekttereŭropanoj. Na tendat unue. nepre due. 

New York (Utono, New York). S-ro Jamet P. Morton, Jr., 211 W*tt 138 th. SL, 
PM kĉl, prelerebl* per manklitloj laŭ kaUloRnombroj de Yv*rt aŭ Scott. 

Palo ftlto (U. S. rt, Cal.). S-ro Fred C. Sau.r, L pri politika ekonomio. 

SL John's (N*wloundland). Pattro R. E. Fairbairn, L pri rutaj aleroj raligiaj. 

Tacubava D. F. (M«xito). S-ro M. «. de flnda, la ftrtat 9, PM kCI, pracipe ne- 


Laboro 

petas servistinon por ĉion lari 


multaj duoblajoj, vendeblaj aŭ inUrŭangeblaj, mtei 
evuo". Listo kaj prezoj kontraŭ respondkupono 
deiegito de UER, 4 Rue Rllent, SL Omer (P. d. C.), Franclando 


Llbroj kaj gazetoi esperanti 
kiuj plena kolekto de !a 
S-ro Deligny, i 

Llbro prl ĉlna vl\o. Kona 
de V. Erolenko. Sendebl 
Mitc«llany, Commercial P 

MaSlno|n, ilojn Ciutpecajn, precip* a«rikulturajn. atetat S-ino Marthe Petit, UEft 
dele K itino, Chabol-Chamy, Dijon, Franclando. Unuaranga) relerenco). Venda 
laitnovan, mirindan multkopidon neeluteblan; kopiajo), detegnajoj netaj kiel li 
toRraliaJoj; kli»oj tenline uteblaj. Donacon al Uu kiu carte inlormot pn maJin. 
nor en arbaro labriki lignokarbon kaj rikolU lignoacido|n. Cu en Hungarlandc 


al mi diversspecajn 


al mi diversspecajn murmiuojn, «iu| ***** K 7 7 7 - X \ . ” 

da homoj, ekzempU por komercistoj, por vilagano,, por tumto, aŭ por la ge,un- 
ularo ktp. Karikalurajojn, simholajojn mi ank«ŭ desiras. La Ukston oni traduku 
esperante. fll la sendinto de ĉiu bildo mi d.flr. re.ponda» ka, sanitat bulg.ran 
.o.lvalcran. Dek bildoin mi premiot po 200 levo, (al la tendinto). 


Tampico (Mexico). S-ro fllonto Tovar, P. U. n. ivz, r i aci. 

Tamplco (Mexiko). S-ro Itaiat F. Fajordo, pottolicejo, PI, L kCI. 

Tamplco <Mexico). S-ro Teodoro R. Mendoza, pottolicejo, PI, L kCI. 

Tamplco (Mcxico). S-ro Ernetto E. Ouerra, L, P1 kun tinjorinoj kaj IraOlinoj. 
Tampico (M«xico). S-ro flndrtt Martinea. EtperanU grupo .flnahuac", L, PK kCI. 
WaUon (Sask.. Kanado). S-ro C. H. Crotsman, L kun lertaj IraOHnoj (prolatUnl- 
inoj) 20— 30-jara>. 

Azio. 

Barnaul (Siberio. fllUia gub.). Lemanloj de lernejo de tria kominUrao. 

S-ro D. Tatkin, Skola III kominteroa, L, PI ka pri popolaj moroj. 

S-ro N. Koitin, Skola III kominterna. L, P1 kCL 
S-ro V. SUrcev, Skola III komintema, L, P! kCL 
S-ro fl. RubanoviC, Skola III kominterna, PM, PI kCl. 

S-ro Bob. Otipov, Skola III kominUma, PM, papermono. lerneia aporto. 

S-ro Georgo Sinajskij, Skola III kominUma, Pl, tporto kCl. 

S-ro V. Butorin. SkoU II! kominteroa, PM. papermono kCI. 

S-ro fl. Meĉav, Skola II! kominteroa, Pl, PM, tporto, papermono kCI. 

S-ro J. Gennadiev, Skola III kominteroa, L, PK. iporto cn lcrnejo kCL 
F-ino T. Bojarinceva. Skola III kominteroa. Pl pri virina klerigado kCI. 

S-ro fl. Vatiliev, Skola III koroinUrna, PM, Pl kCL 
Dairen (Mangurio, Japanio). S-ro S. Jotio Obana. mekanika injjeniero, 2 Nogi- 
machi. PL 

Jerusaiem (Palettino). S-ro Itaak Gurjan. NachlaUhiva, Ciuspecajn orienUjn or- 
namejojn, Palettino-meroorajojn kaj -produktajojn eltendat pottpakete kontraŭ 
roonricevo. 


Klcnzestr. 99, 1, MOnchen, sendas kontraŭ unu 


S-ro H. Wollschmitl. . 

i au sama valoro 50-100 germana, n poŜtm arko)n. 

Filatelistoj! Kontraŭ anUŭp.go de dolaro <> M usona 

. mi sendas 125 diveraajn pottmaAojn. po^L 0.50 200, pordoL 1.50 

. 2,- 700, por dol. 3.- 1000. por dol. 6J0 2000 d.vertapi po»lmarko,n 

ierstr. 17, Breslau 3, Germamo. 

deziras interŭanĝi kun aliiandai. Skribu al K. V«lĉ«v t 


Poŝtmarkojn bulgarajn mi 
ul. Vrabĉa 1, Sofia, Bulgario 
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Klolo (Japan S-ro Jukiei Jatudi, «(ud«nto d« la rtrĥiuktura Fakultalo en Kioto, 

Impvria (JmversHato, Pl, lotoi;rala|oj dc tcatro, ornamajoj, konatruajoj. 

MJtu-ffun Okajama-k«n, (Japan.i. S-ro Kananc rt. Sucuki. Hara, Makiiti-mura. 

rit 

E S-ro HM Johano J«mada. redaktoro de tagjuntalo* P. O. ktito U 
MkaUuka. pri akriho d« landoj, urboj. popolaj kutimoj. 

Nagoy (Japan.). S-ro VoaM Uhiguro, F' .0. Bo* 46, I. pri Umini&mo, socia problamo 

Numa/ii < japŭn. j. S-ro J. Jamamoto, Jooua». Soeji 157, L, Pl, atp-ajoj, lol-afoj Wl' 

Paklng (ĉinirj). S-ro Soloklov, 7 Si - *hi - ku, I. pri enkonduko de kinemato^rafo 
en l«majo)a . . . , ' ' 

L hart - hjl | • « . M1 „ , „ | «noj. arnuekturo. acianca Iikraturo kaj mu/iko. 

SltaagUl (Cmioj S-ro Hu)ut/, hanlcrn Miscallan) , Commarcia! Preia, haparanto- m o<K„r- u, r hin* t w u* c u D , 

libroj kaj «a/.«loi pirr tiuj «Idonitaj cl ĉinio. Nledar-kochllti im Kicsengabirge. S-ro Hans Rumler, PI kĉl. 


Holice v Ĉ. F-ino Anna BfdKkovl instrui*lino. PI, L. inlerŝangos interesajoju. 

Jicln 52. S-ro Bohumil Machddek. pap«r-komercisto. aerĉas komercrilalojn. 

Jlĉln. S-ro Karel Ŝimek, Zahradnickd, PI, bf! kaj PM. 

Krochwltz bei Bodcnbach. S-ro Herbert JackeL PI, bfl, L, PM. 

KyJov. S-ro Miloslav Nimec, Paleck*ho 40. P! kosfumoj, apartajn, orieinalajn ne- 
kuhmapi Pl kaj artajn ilustritajn presaTojn kaj gazetojn kĉl. ’ P* 

Lfberec. S-ro Georjfo Koflnek, Vĉlr«4 uL 14, PI, L, monerojn, eip-ajojn kĉl. krom 
Uermanjo. 

Mukaĉevo. S-ro A. Veverka. Komensktfho 16. PI kĉi. pri tek*-, pentr- kaj skulnl- 
arloj, arbjtekturo, ocienca literaturo kaj nm/iko. m ' 


kaj KOMp| par aldonitaj cl ĉinio. .Ĵ§^HIH1HHHH|H^II^HHH||HH|!H 

T.brl/ (F,r«.) S-r« Bojuli ĥ«n rt»r*»i, 54 SrtUlcn, kun 11-jar.j K ejunuloj pcr bcl«: I N, « der - Rochl “* «™ RksengcbirKe. S-ro Rudol! Donlh, PI, PM kcL 
Fl, krom novaj Italoj. Nleder-kochlitz im Kiesengcbirge. F-ino Irma Patzak. Pl, PM kĉL 

T-fc. “ c Nlader-Rochlllz im Riusengebir^e. F-ino Karolinc Failsatk, PI kĉl. 


Aŭstrolio 

kuj Novzeiando. 

niberl Park <Vk. f rthstralio). F-ino L. W. Saw. 22 M addon Str., L, PI kĉl, 

Auckland (New ZealandJ. S-ru M. I. kavelick, G. P. O , L, PK f fol-afoj, PM. 

Oakleltfh (Aŭslralio, VMoria). S*ro Per«y T. B. Hudson, PM kun porlugaioL 
ekamJtnavanoj kaj eksiereurnpanoj. 

Aŭstrio. 

I KltinlH TK twl Uraz. S-ro UolUrkd Sth*«r*. in*trui»U>, rtllc 46, I, pri Sud«n.> 
kaj hkfiptio, 

Salzburg, S-ro I)-ro I*. C hristanvll, Ptisl Parach, I. pri propajfando ad literaluro 
d« Knparanlo. 

Wien 13. S-ro Jaeef Kolohofar. Zehalnergaaae 37, PM, ankad venda* kaj aĉeU*. 

Bdlgio. 

An 1 werpvn. S-ro M. Boeren, initruitlo. Lc«mput»(raal II, Pl kaj 1. kun «k*ler- 
cOropanoj. 

(icnl, S-ro Paul Ma»l, advokalo, guai de P Ev6ch4 N-ro 3. PM f PI f nur kun ruvaj, 
atiaj kaj aU«lraliaj Mriotaj koleklanto) : re«p«mdai ĉiam kaj luj. 

Britlando. 

Hrlghlon. S-ro J. G. Sim», IH Marina Parade, Pl, L kĉl. 

Btirnley. S-ro F. Parker. Brierclilfa Council School. por kalkaj junaj e*peranli*toj. 
certiKa* Jc rvtpondo. 

London W. C. I. S-ro Charlr* G. Sluflrt-Mmtalh, 31 Upp«r Bedlord Place, L, 
PK. raformila praparado d« aiilanden ««ndolaj polIa|oj. 

"? nt m"L ,e i r ’ S r ° *° h "' Wm ' ,>i ‘ fc * rdl 5 /Iv.nui, rtbbcy Hcy, Uorton. 

S " ro . !' Mt " Lflnn ' 43 Hullon Sl. Moti. Sidc inlcrtanjt«i porlr.tojn 
(FK) hun Kci.nnd.anoj hĉl. ’ 

Bulgario. 

rt)lo«. S-ro Sl. P.nfev, PK, L kĉl. I 

Uul)anci (Nihopnl.ko). S-ro Uordan Pot.nov, F1 kĉl„ ĉi.m niipondai. i 

Kuto. S-ro Cl.orgl V. Iv.nov, b.nkoliclilo, PK, L pri riiv.rmaj l.moj kĉl. j 

Mlcvcn. S-ro F.tr Milkov, olkiito, B.nko por Komvrco kaj Krcdito. J>I, L ori 
vagetara movado «n aliaj landoj. H 

1‘lcv.n, S-ro V.liho N. Dorov.ki. Skobclev. 23, Pl kĉL. neprv rMpondo». 

Kahovo. S-ro Nikola Koi.v, «I. .Kiril M«tody* 3, Pl, I. kĉl. 

Rlbvn (Plevvniko). S-ro U.or K i P. D.nĉ.v, PI kĈL, ĉi.m r.ipond.i, 

Nolla. S-ro Klril rtlskii.v, «tudcnlo, Mcdicin. Univmit.to, L, PK kĉl., lot-.jojr, 

Ttrnovo. S-ro U^rgi ponĉ.v, «tr. .Uurko- 380, PM kun rtŭitr.lio, rtzio. Skar.- 
dmavio, rtn K lio, Turkio. 

Tlroovo. S-ro Staljan Kojĉav. komnrciito. L, Pl kĉl. 


Nov4 /.«mky. S-ro Viktor Bodin. vicdel. de UErt. Corvin u. 3, PI, bfl, kun «c- 

nozai K randurba, lamideannj ck.tcreŭropaj kaj en Ruiio, Hispanio, Urekio, ltalio 
■•J rrandando 

Nov4 /6mky. S-ro Stelan JaniU, Sv. rtnna «tr. 20, Pl nur kun Iransmaraj landoj. 

Olomouc 2. S-ro Jaromir fleblĉek, hlavni nddraZi 103, ijaielojn, librojn, PM, Pl kĉl. 

Olomouc-Hodolanyr S-ro Jan Mohapl, laka instruislo, PM, n« malpli ol 50 

Pl«ek. S-ro Jan Huttar, Nddraini tf. 387, PJ, PK, eip-ajojn, vaz. nacilinvvain 
papermonon, monerojn, lot-ajojn kĉl. ’ K at " ,n K v «»«'. 

Pisek. S-ro Karel Chalupk/, Qymnasiuin. Pl, PK, L, fot-a)oj, PM, bfl kĉl 

3 ' p '- “• 1 p,i p" 

Plzefi I. S-ro Ferd. Volrubifc. pottkasisto, ĈelpoStolicejo, Pl. bll, L tele pri potto. 

PfitschmUhlc apud Bfihm.-Krumau. S-ro Max Urban, deL de UErt, Pl, L. 

Prlesen apud Postelb^g. S-ro Fritr Mitka, Ĉe S-ro Tsch«rwenka. Pl. bfl, L kĉl 
Ciam rcapondo*. 

Prleaen apud Postelber K . S-ro rtnton Pacal, ĉv S-ro Bockskanl, Pl. hll L kĉl 
ĉiam reipondos. ’ ’ u ’ ^ 

Protlvfn 23. S-ro ŜI4pan KovdMk, PM. Pl. PK. L kĉl. 

Puletschnel N-ro 148. S-ro Kudoll Priehsch, PI, PM kĉL 

Puletschnel N-ro 158. S-ro Erwin rtppell. amator-lot-ajojn dc pcjzajjoj kĉl. 

Py u K M k C P M P “p I 1 ‘ * V Sc h e " r T". 5ir° B* r,hold ^uttmann, tcknikisto, dele K ito de 

Ui.n^ ViĴTj uS ’ u •'•klntoknlko, Kadio. Serĉa* daŭran korespondadon 

I ui. ! i.t.iliinaa, nuiio kaj Japanio. Ciam kaj tuj rcspondosl- 

!!«.^ J ^n SU nVc r i.i? g r.1r PmIS; ,UnKmMnOV * 752> P, ‘ L ’ ,0 ‘- 

P Kldo,mn,o S d r .° CE. S.-adr*iaro. ^ P " 0ltUlti * m0 kUn * ,menaŬ «-jaruloj. 

I^raha U. »--ino /Inĉi Nfvltovd. hankoticistino, Sokolskd th 15 , p[, L kĉl. 

Praha-Zfikov. S-ro Franta Mothejzlk, Kolldrovo n. 24, PK, L. 

Prahfl-Nuilfl 255. S-ro Hntonln Franĉfk, arkitekturistoP, I, bfl. PM. 

Prahfl-Vlnohrady. F-ino Kŭiena Ŝilhav*, ĥipskH N-ro 22, P! kĉl. 

Prahfl-Nuale N-ro 508. F-ino BoJa Zednlkovd. PI kĉl. 

Kochlltz an der Iser. S-ro Hans Rietfer, lekslaka desegnisto, PI kĉl. 

Kochlitz an dcr Iscr. S-ro Hans Kumler, instruisto. Pl, PM kĉl. ckster Germanio. 

Kochlltz an der Iser. S-ro Hans Schier. dcse>{ni.,o. Pl, L kĉl., PM, bll. 

SL Joachlmstal. S-ro Erns, Polivka. «tate ekzamenita instruisto dc modemaj linevoi 

k0 , re A P t. mda , don kun C,ulandfl i » am 'deanoj, kiuj lernas aŭ volas iĉrni K er 
manan aŭ ĉvhan hngvo,n. precipe kun instruistoj au liloloKoj. K 

Tannwald. S-ro Standa Pekaf, instruisto, PK, Pl, PM, mono, bfl kĉl. 

, J tr 7 .“^ D * k< ” p "' pk ’ l - p * i" p." 

lepillz-Schfinau. F-ino Charlotte Tkkny, Ifchnhofstr. 27, PI kĉl. 

Turn-Teplitz. S-ro Kudolf ŝil, Kudolfstr. 686, L, Pl k«. 

Turn-Teplltz. F-ino Beatriz ŝimck, rtndrass.vstr. 2, P1 kĉl. 

Teplltz Schfinau. S-ro Otto Klippel, Schlachthofstr. 912, PI, bfl, PM kĉl. 

1 um-Teplllz. S-ro Gustav Stanek. Kulmerstr. 310. PI, bfl, PM kĉl. 

Irautenau. S-ro rtnton Thamm, Breitegassc 3, PM kĉl. 


' --i iSSmEn «u£ , dT k ‘- kom — P , «*-‘ fln «°. P«‘~ k«*a»ogojn d. di- W.m,dorr.V. S-ro Jo«e. MocCZZl,, .udas^akon per podtk.rto, atcndas 


ĉiuiondaj. HHPHHHHHHHHH^IHHHHHH 

Varna. S-ro F.l.ks ftofovinski, stud.nto, Solunska 23, L, PK nur kun K«>n««li K entuloj. 

V ~ ?l ro . J ordfln Su, j* e v> mar-teknika lernanto. Maschinenschule, L, PK pri 
tekn.kai kai alektroteknika) demandoj, pri popnlaj moroj, kutimoj, gaz., PI. 

ĉvhosluvakiu. 

Hernidorf h«i Trautenau. S-ro Ernst Ulrich, komcrca oliciato, L, Pl, PM kĉl. 
Brenec. S-ro Z. Prokup. studento, P1 kĉl. 

Brlohy 24 apud Ceskrf Bud4jovic«. S-ro FrantiUk Loiko, komerckomizo, L, H 
kun gejunuloi de komerca prolesio. ’ 

Cervenji Kogtelec. S-ino Kŭiena BrusnicU. PI, L pri diversaj temoj. 

C \Z*dll Sr 1 * S " r ° B ° h ‘ p0d ‘ in,,,k ' P *’ bH ' PM fcun ** rio * fl i tdatelistoj, ne 
Ccrvcnv Kostelec. S-ro rtdoll JusL olictsto. PI, L. 

Cerv.n> Kostelec. S-ro Frant. Baltĉek. instruislo, Pl, PM. L, lcmantajn des.gr.- 
•loftu Itrnolihro|M kun ekstvreuropanoj. 

C crvcoy Koxlelec« S-ro Jaroslav Netval, teksa indusiriisto, L, Pl. 

C«rv.ny Ko.teUc. S-ino Herta K.y«larov4, PI, L kun Mriozaj samideanoj. 

kitr!“2ttV'k^r2S: KamboUikov4, ut in “ fula ‘ lBo - Nov4 u,ice 22 - L p ri 

C " kj !e, B ro!t'umo 0 !>%!““’ T °‘ h ' Sa,fl ’ ffcovfl 32 °' L P ri Esperanto-movado. P1 kun 

Chrudim 35« II. S-ro ViKm Gallat. olkisto. PI, L, PM. 
tiablon* a. N. S-ru H. Rfihli*. WasserK- 7a. PM. 

No, ‘ 1 L pri • "»■»'• ••'<’■ 

llollce v C. F-ino Marie Se^u.nsov*, instruistino, PI, L. interiangas interesajojn. 




unuan blankan movon. 

^^anVIlspondVs’ LufMk Ton,<14efc ' Husovfl PM, PI. skoltaj lot-ajoj kĉl. 
Zwickau. F-ino Emma Ullrich, Bahnhof.tr. 126, PĴ, L esperante, angle. Irance. 

Estonio. 

Tflllin. S-ro H. Janverk, Inspektoro del Ecsli Pank, L, PI, bll nri tcmoi nn«nr«; 
dnkflj. vaiutaj, loteriaj: pri homeopatio kaj infansteiko^rafio. 

0 

Finnlando. 

KO c"mS*i^oj’. r ° fl ' PO Suom * l,inen ' L - PK P ri kontr.ŭalkohola movado kaj kon- 
Selni|oki. S-ro Jaako Kanta. lervojisto. Pl kĉl. 

Scin.i joki. S-ro Jisakki rthonen. instruisto. L kĉl. pri manlaboro en lernejo. Grave! 
Tampere. S-ro Feli* Lehlinen. Lappi, Teljontk 10. PI. L kĉl. 

Franclando. 

Bellerlve-sur-rtllier (rtllier). S-ro Uon Courtinat, redakloro. L. PI Jcun Iraŭlinoj. 

% u .', o rri""™ s - ro '"'“•*■ L " ri ■>'•* b - •"-«■'•*> '■«»" 

Su8 ” y ' L pri - '• Bb - 

S '-°. P,ou ” u ; del • 4 P ' fl « J- «chard. kontraŭ respond-kupono ĉiujn 
produkUdo. n iumm °' Por!r « md « l * Universitoto, Internacia Ekspozicio pri Elektro- 
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Grenoble. S-ro J. Ledoux. vic-del., lunjjkonlrolisto. 28 placc des rtlpt», L kun 
spcrtuloj pn enlanaai fungoj K 

Urenobie. S-ro Goyt, Rvocat, koreapondas pri batalo-rimedoj kontraŭ ttuspecai 

Le Creusot. S-ro E. Morain, 37 ru* dc rftrtilleri*. P! kun ckstcreuropaj landoj. 

Lyon. Richard E. H. Levin, Esperanlo, 30 ru* Ferrandiere, dezirat intcrtan&i linj-vain 
lecionojn kun hispanoj kaj uermanoj. 

Parls XVIII e. S-ro P. Fillidtre. poMoiicislo, rue Custinc 54. pri P.T.T-aj larooj 

Paris XVII. S-ro L^oo Giot, 5 rue Baron, pri urbanismo kaj scienca vivo. 

Paris VIII. S-ro Gerald Rambous, pastro. 5 rue Bavard. PM. ne sendas unue. 

SlrasboarK. S-ro Regeiori. 4 rue de Lautcrbours. Pl. PM. bll kfi.; povas scndi 
belajn PM de Saar, Tunizio, Maroko. 

Suresncs. S-ro Jean, 8 rue Verjus, PM, nc sendas unue. 

SL Joiard <Loire). F-ino Jeannc Vicior, Sanatorium, L kun gemalsanuloj kCI. 

SL Elienoe. S-ro Thevenin, olicisto por internacia korocrco, t2 Hu* Trelilerie, bun 
rusoj kaj azianoj. 

SL Leu la fortl (Seine el Oise). S-ro flnlroy, lernejestro pariza, L pri edukado, 
pedago K io. 

Gertnanio. 

Mlona-Ottenscn. S-ro K. Lind, Gr. Rainsir. 9, II, L, Pl kĉl. 

Innabcrn im EriKebirge. S-ro Frilz Siegei. KftniB-fllbert-Str. 23. PM kun eksler- 
europo. 

.Vnnabcrg im Erzgebirgc. S-ro Fritz Kr^mer. instruisto, PI, precipv pri pedagogiaj 
temoj, ankaŭ infaniaboraloj. 

Augsburg. S-ro Goorg J. Moycr, privata scitntisto, Spitalgassc A 211,111, L, FI 
kun negermanaj fakanoj pri iu ajn scicnco kaj arto (srias la ĥinan kaj japanan 
lingvojn). 

Berlln. S-ro Ludwig Schvarzschitd, bankdirektoro, Kurfiirstendamm 172, PI, pro- 
pagand- kaj sigelmarkojn (ekspozicioj, loiroj, kongresoj, unui£oj). 

Uerlin O. 27. S-ro Fritz Plotke, Blankenfeldestr. 10, scrĉas hebraajn korespond- 
antojn ; nur L kd, precipe PaUstino. Inter&ango de libroj kaj |urnaloj. 

Birkenwerdcr bei Berlin. S-ro v. Waldowski, Fontaneweg 25, PI kĉl. por siaj 15 
gelemantoj 12 — 14 jaraj. 

Bochum. S-ro Perdinand Brekev, Lothringerstr. 2, PI, L kĉl. 

Bochum. S-ro Leo Engel, FUrstenstr. 5, l, Pl, L kĉl. 

Bochum (VVeitmar). S-ro Walter Fiirstenberg, Wosscrstr. 90, PI kĉl. 

Bochum-Fppendorf. S-ro Wdh. Gilges, Ki4»elsbur«crstr. 144, Pl, PM, kun Paris, 
Bclgujo, Nederlando. 

Bochum. S-ro Bruno Kuberski, Marienstr. 42, PI koloritaj kun Uaono, Sudameriko 
kaj /\zio. 

Bochum. S-ro Frilz Heisel, Elisabethstr. 33, PI, L kĉl. 
llochum. S-ro rtrthur HUbner, Kaiserstr. 53, PI kĉl. 

Bochum VII. S-ro F. Marchand, Bruchstr. 24, interftangas Pl, PM. gaz n esperantajn 
librojn kĈI., korespondas angle, fronce, nederlande. 

Bochum. S-ro Martin Thrum, komercisto, Weiherstr. 78, PI, PM ktl. 

Bochum. S-ro Wilhelm Treude, studanto, Dorstenerstr. II, Pl, kun gestudantoj en 
Belgujo, Francujo, Nederlando. 

Bremen. S-ro Fr. Hahn, en lirmo Julius Kudert, ĥUlowstr., pri arto, idealismo kaj 
ĉiu alia tcmo. 

Breslau V. S-ro Martin Woll, Keichstr. 16, 1, PM, PI, papermono ktp. kĉl. 

Breslau XIII. S-ro Erich Kittner, Neudorfstr. 102, L pri sporia movado kĉl. 

Breslau. S-ro Georg Wilrckheim, Freiburgerstr. 44, PK, PM. monerojn. 

Breslau II. S-ro Herbert Neugebaucr, Sadowastr. 7, Pl, L pri xo< ialismo, PM kĉl, 

Buchholz i. Sa. S-ro Kurt Bdrthel, Katharinenstr. 9, L, PI pri pacifismo, kontrau- 
miliforismo, lando kaj popolo kĉl. 

Deisenhofen bei MUnchen. S-ro Oskar Ziegler, artistajn PK, (ot-a)ojn de pentrafoj, 
pejzagoj, naciaj tipoj ktp. 

Dresden-A. S-ro D-ro Bernhard Kreyssig, lilologo, L, PK, PI. 

Dresden-N. F-ino Melanie Harnisch. Gehestr. 21, PI, hfl kĉl. 

Dresden-A. S-ro Wilhelm Maier, inĝeniero. BBrensteinerstr. 20, L kun fakuloj pri 
fotografaj, kinematografaj, porsciencaj aparatoj. 

Dresden. S-ro Oskar Weitzmann, instruisto, Wilder-Mann-Str. 40. L pri ĉiuj temoj, 
PI, bfl kĉl., presa)ojn en ĉiuj lingvoj kaj skriboj. 

Dresden-A S-ro fl. Mende. teknikisto, Strehlener Str. 10, L, PI, bfl, PM. !ot-a)oj, 
papermono, prelere kun samfakuloj. 

Elsenach. S-ro E. Nagel, Domstr. 6, krim.-Ĉefpolicisto, L pri polica Esperanto- 
movado cn aliaj landoj. 

Essen (Kuhr). S-ro K. Ktthler, SchSferstr. 29, PM kaj tutajoj. 

Flensburg. S-ro Robert Koppitz, bankoficisto, Kitterstr. 25, PI, L pri teozofio. 
Frankfurl a. M. S-ro Oskar Flad, cldonisto, DarmsUtdter Landstr. 81, Pl, PK, L 
kĉl., speciale kun libristoj kaj cldonistoj. 

Frelberg i. Sa. S-ro Karl Hegewald, Dammstr. 18, IL L, Pl, PM kĈL, ankaŭ kun 
fraŭlinoj, respondas tuj. 

Frelberg i. Sa. S-ro Georg Neubert, Hornstr. 28, PI kĈL, ankau kun fraŭlinoj, re- 
spondas 6iam. 

Freiburg (Silezio). F-ino Erna HeinzeL Sandstr. 31, PI, L pri elmigrado. precipe 
kun Brasilio kaj Argentinio. 

Freltal-P. S-ro W'alter Johne, instruisto, R.-W f agner-PL 5. PM, E. S. 

Gera. S-ro C. Ostermann, BlUcherstr 55, II, PK, PI pri klimato. vivkondiĉoj. el- 
migrado, kooperaj kolonioj kĈL 

Gera. S-ro Pohl, Pestalozzistr. 7, PM, esp. gaz„ precipe kun Sudameriko kaj Azio. 
Gera. S-ro R. Schneidcr, Kŭrnerstr. 28, 1, PM, prizorgas objektojn. donas inforroojn 
laŭ ebleco kontraŭ respond-kupono. 

Gera. S-ro F. Romroth, Viktoriastr. 49, I, interŝangas desegnafojn kaj pentrajojn 
kontraŬ japanaj desegnafoj kaj pcntrajoj. 

Gfippingen. S-ro Otto Abele, Ludwigstr. 10, L pri libera ekonomio laŭ Siivio Gesell, 
natura ekonomia ordo. 

Gfirlitz. S-ro Gerhard Langner, Bahnhofstr. 8, L, PK pri Esperanto-instruado ĉe 
infanoj. 

Hagen i. Westf. S-ro Hermann Mausfeld, Amdtstr. 49, L, PM. PI, bfl kĈL, ankaŭ angle. 


Hagea L Westf. F-»m> Lili Kesting. Wahringhauserstr.. nur kun grandaguloj L, PK kĉl, 

Hagen i. Wntf. S-ro Joseph Staubaih, SUdstr. 6, Pl, L, PM kĈL 

Hagen ». WestL S*ro Erich Hcrrmann. S<hwanenstr. 1, L kun ck&tereŭropanoj. 

Hanoover. S-ro Wilhetvn Peinhard, horlogisto, Herschelstr. 32, III, PM. PI. hll kt’.. 
precipe kun samprofcsianoj. • 

Mannover-Mellendorf. S-inu Sophia Schwah, Emailtahrik, PL 

HelmstedL S-ro Erich LOer, minejlaboristo, Henkcstr. 36, PI, L, ordenoj. 

Hdmstedt. S-ro Walter Markgraf, muntisto, Adollstr. 21, Pl. L. 

Hclmstedt. S-ro Willi Otle, kontoristo, Kartstr. 4, PI. 

Helmstcdt. S-ro Fritz MUl!«r, ĉarpsntish , Meil « n >lr. 32, I, L. 

tlelmstedt. S-ro Franz Wilinski. tegmentistu, Vorsfelderstr. 19, Pl, L. 

Hetmstedt. S-to Heinrich Markmanr, «Uklro-muntisto, Meibomstr. I, Pl, L. 

Htr&chfeidc, Sa. . S-ro Rob. Plcnnigwer1h, komenisto, PI.*, PK, 1. 

Holzhauscn an der Itaide (Hetscn-Nassau). S-ro Friedr. FoelL HoIUr-MUhle, PM, 
ne sendas unue. 

lionnef (Kh.). S-ro Wilbelm Solzbaiher, Spiessgasse 1, pri paciliima. junula. es- 
peranta, internacia kalolika movado, PM. 

Koblenz. S-ro L. Funken, Florinsmarkt 7a I, inlormas pri Kejnvojaftoj (respundpago!). 

Kdnigsberg, Pr. S-ro Fast. del., Kaiscrstr. 16, L kun London, Paris, Marsaille, 
Genova. Roma, Leningrad. 

Landshul. S-ro Aloys Hubaucr. MUnchncrstr. 20, L pri la fajrkonsumado «n aliaj 
landoj- 

Lclpzlg-Slotlcritz. S-ro Kudoll Baricsch, superpoftt-inspcktoro, Lothmannslr. 4,11, 
L pri pofttaj, kulturaj kaj reiigi j afcroj. 

t.eubnltz-Neuostra. S-ro Oskar Vogel, inĝeniero, Gartcnstr. 3, PM. 

Malnz-Kastel. S-ro W. Diltmann, BlUcherstr. 6, PL 

.ŭainz. S-ro Aug. Gabal, Behalring 24 (bei GrUnewald), Pl. 

Malnz. F-inoj M. kaj J. F.nglcr, Feldbergstr. 20, PL 

MUnchcn. S-ro Dr. Franckc, advokato. Liodwurmslr. 145, I, PM. 

Mtinchrltz, Bez. Dresden. S-ro Fr. Wicsemaun. intruistn, MuUsnerstr. I, PM, PI, 
bll kĉl , PM kun komcncantoj. 

Plauen (Vogtl.J. S-ro tlermann Scheider, bankolkisto, Morgcnhergstr. 47, L pri 
taskoj, de la e&pcrantistaro. 

Polanttz bei Freiburg (SiUzio). S-ro Gusfav Gcbauer, N-ro 15, PI, L, PM kĉ4. 
Polanitz bei Freiburg (Silezio). F-ino Martel KuinmUr, N-ru 42, Pl, L kĉl. 
Keckllnghausen-SOd. S-ro Fritz Suthaus, fervojisto, Ktinig*Ludw ig-Str. 93, Pl, 1. kCI. 
Reckllnghausen. S-ro Heino Diekmann, Kreuzstr. 26, Pl, L, bfl, datira korespondado. 
Sollngen. S-ro F. A. Oitzinger, Dorperstr. 27, Pl; puhlikigos U nerespondintojn. 
Stuttgart. F-ino Else Ldlller, Keinshurgstr. 81, L. 

Stuttgart. S-ro Aug. Schncpl, Arminstr. 35, L kun kovnercistoj pri U praktika uz- 
ado de Esperanto. 

StuttgarL S-ro Ludwig Seifert, Augustenstr. 121, L, PM. fot-afojn. 

StuttgarL S-ro Han» Wcber, Gutbrodstr. 40, PK, L kun atiaj ges-anoj, prclere 
japanoj. Ciant kaj tuj rvspondos. 

Stuttgart. F-»no Frida Hochstciner, Kotenhergstr. 88, PK, L, PM. 

StuttgarL F-ino Maria Hochiteiner, Kotcnbergstr. 88, Pl, btl. nur kun ekslerturopanoj. 

Stuttgart. F-ino Maria Kloter, Schwabstr. 83, PI, KIL 

Stuttgart. S-ro Otto G8hr, hankolicisto, Urhanstr. 79, L, PI, bfl. 

Stuttgart. S-ro Adolf Drautz, Silberhurgstr. I53a, L, Pl. 

Stuttgart. F-ino Elfriede Hoffmann, LUIstr. 68, If, Pl, L. 

iValdenburg, Schl. S-ino Frieda Schdnleld, Freiburgerstr. 23, L pri hudhismo. 

Wlesbaden. F-lno Elisabeth Jost, Adolfstr. I, L, PI kĉl. 

VViesbaden. F-ino Ida Sandslein, Schtine Aussicht 22, PK. L kĉl. 

VVIesbaden. S-ro Wallcr Becker, bankolicisto, Philippsbergstr. 29, L, Pl kĉl. 

VViesbaden. S-ino Berta Boe. Bierslldterstr. 3, PI kĉl. 

VVieftbaden. S-ro tiermenn Boe, benkoficisto, BiersUldterstr. 3* PI kĉl. 

VViesbaden. S-ro Karl Brehm. komercisto, Marktplatz 3, PL L, preiipe kun dent- 
kuracistoj. 

VVIesbaden. S-ro Hans Ksterer, Schwalhacherstr. 53, Pl kĉl. 

VVlesbaden. S-ro Kurt Schtinrich, instruisto, WalkmUhlstr. 53, PI, L, kĉl. 

Wurgwitz bei Dresden S-ro Stheibler, lerncjestro, E. S. kej L, PI, kun 43 ge- 
knaboj 13-jaraj pri instruaj temoj. Ni ankau interftanĝas librojn, gaz., esp-aloju. 

Zlttau. S-ro Mai Gtinther, komercisto. Zeichenstr. 19, Pl, L kĉl. 

Zlttau. S-ro Ali Akbar Ehm, komercisto, pofttfako 105, L, PK kĉl. pri «ksportehUco 
kaj tahako, precipe kun orientlandenoj, bolandanoj kaj amerikanoj. 

Zlttau. S-ro Alfred MicheL Moltkestr. 13, PI, L, PK. 

Hispanio. 

Alagon (Zaragoza). S-ro D-ro Roque Lope, kuracisto. PI (belulinoj), L (Kadio) kĉl. 

Barcclona. S-ro Jaime Cestro, Calle LUcunuar 1-la-la, Pl, PM kĉl. 

Barcelona. S-ro Ramono Andreu, komisiisto kaj reprezentanto, strato Bruniguer 
32-la-Ia, mi akceptas ĉiajn artiklojn el Ĉiuj landoj. 

Dos-Hermanas (Sevilla). D-ro Casto Vilar. Valme 9, Pl kun portugaloj. hispanoj, 
filipinanoj kaj amerikanoj. 

Huesca. S-ro Antonio Bctrŭn, str. Padre Hucsca 61, PM. PK kĉl. 

Madrid. S-ro Florencio Barandiarŭn, Agnas N-ro 12, PI kĉL, mi ĉiam respondas. 
Mŭlaga. S-ro S. Baudin, Alamcda Capuchinos 37, L kĉl. pri kurac-helpisto. 

Hangarlo. 

Baglyasal)a, p. SalgritarjAn. S-ro Francisko Csorba, Pl kĉl. 

Budapest IV* S-ro Ludoviko Totscbe, Vftci-utca 79, pri pacifismo, pacilistaj li- 
teraturo, gazetaro kaj organizafoj. 

Budapest VI. D-ro V. Tdth, polickonceptisto, Etitvtis u. 37. 1. 4, L pri polic-esper- 
anla movado kaj fakaj demandoj, pUje novajoj. 

Budapest I. S-ro SUfano V. Bodnftr. dentkuracisto, Krisztina-ktirut 115, deziras 
korespondi kun ĉiuj ekstereŭropaĵ landoj. 
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budspcst 1. S-ro J. dc *UU1iy, uni«. rtud.. Horth/ Mikl6» -dt «» I 6. L kuo «tu- 
'Uf.toj ĉiuland«j pri etp«rAnta-«tud«nla movado. 

BudJpeaL S-ro Qcor«o IJngar, Vcztfr-u tc* 39, Pl, U pctca malnovajn korcapond- 
•nU»jn renovifgi korenpondadon, akccpias novajn pri ftlosoĥo, fi ioloeio, okultiamo, 
artoj. 

Budapcat V« Sto Kftrdai Feranc, 31-jara fraŭlo, prokuriato, Sz£chenyi-uUa 1, PI. 
L kun ĉiulandaj kleraj Keaamideanoj. 

Dcbrecan. S-ro MedforeaH/ Gibor, Caerepd atr. 16, gaz., papermonon, PI el 
Am*riko. Nordaŭropo, 

Miskola. S-ro LajoaKftaig. prof..Kolozsvdri atr.8, Pl, L ktl, aamprofes. kaj inteligentuloj. 

Szĉkeafchlrvar. D-ro Ujoa Pentz, Vilmo» ctftOr Ur 12, PM kCL 

Italio. 

Hrenze 8, S-ru Grazaini, Neri 6, por trmniti ekapozicion, deziraa Caperanto-doku- 
menUijts, precipe fotografajn, pri tutm«.nda movado. 

Uenova 10. S-ro Luigi Puppo, Via del Hragone 1-3, Sturla, uzitajn Kaperanto- 

triatiko, aupera matematiko, liemio, fiziko mi aĉetu». Proponoj 


verkojn pri heUrtriatiko. 

neraapondota j m/M I . HH . PflHBH I 

(ienova 9. S-ro Pietro Polleachi, Via Liherta 15, ludaa lakon kaj damon (itala 
per PK, atendaa unuan hlankan movon. 

Glarra (CaUnia). S-ro Carmelo Caltabianco, PM kll 

Ucce (Sud-ltalio). S-ro Advokato Elia Giuaeppe, Via Vito Fazzi 6, L kft. pri 
ekaterlandaj koalumoj. 

Padova. S-ro Gobbalo Tullio, Via Fabbri I, PM kĉL 

Korna. D-ro Victor liruck, redaktoro U la intemacia Inatituto de Agrikulturo, 
Villa l/mberto I, deziraa konatigi kun ĉiulandaj geaamideanoj travojaĝantaj Komon. 

Sampierdarena. S-ro Aniedeo Kedolfi, PI. 

Samplardarena. S-ro Pietro Calli, Pl. 

Samplerdarena. S-ro OUavio La Mura, Pl. 

S. Margherlla Llgure. S-ro hrith Kopach, Via Paleatro 8, ftakludaa koreaponde 
kfl., koreaponclaa hiapene, portugala, eaperante. 

Jugoslavic. 

Bakar. S-ro fi. ŝirola, lipeatro kaj inatruialo de mariaU akademio, PK, L, iuform- 
anta pri ta lundonta intemacia ligo de marolkiroj. 

Bregl-Koprlvnlui. S-ro Franjo Matifta, kaaialo de Haperanto-klubo, PI kĉl. 

Dubrovnlk. S-ro Luko Baburica, Kuviiĉava 145, panoramkarloj kĉl. 

Novl-Sad. S-ro joielo PeUrka, Bana Jelatida ul. 18, PM 

Novl-Sad. S-roj Milan Belelanaky. Fr. Melichar. Kud. B8cher, pofttfako 176, Liman. 
Pl, L, lumatoj, fotograU|oj ktp. 

Novl-Sad. S-ro Franciako Caauth. vicdeiegito de UEA, Petefieva (Kazinci) ul. 3, 
Pli bllt PM, predpe kun ekatereŭropanoj. 

Novl-Sad, S-ro Jozefo Munka. Kelĉejcva uL 22, PI, bfl, PM. krom Germanio, Pol- 
u)o kaj Ktimamo. 

Novl-Sad. S-ro Lorenco Caauth, Vialonov trg. 6, PI, hfl, PM, nur kun ekatereŭropano j. 

Novl-Sad. S-ro Jotefo Telcgdy. Vajvode Ŝupljikca ul. II, L, Pl, bfl, papermonon kĉt« 

Novl-Sad. S-ro Bela W«iaa. Maaarikova uL 7, L, Pl, bfl, PM kĉl. 

Novl-Sad. S-ro Menrikn Sura, Save Vukovica ul. 30, L, PI, gaz., eap-afojn kĉl 

Novl-Sad. S-ro Alekaander AnereHar, Kralja Petra ul. 25, PK, L kĉi. 

Subotlca. S-ro Imra Hock, Vilaonova I, Pl, bfl, prefere kun fraŭlfnoj. Ĉ»am reapondaa. 

Subollca IV. S-ro Joaefo Bezzeg, komirtiito, Baftiĉeva ul. 3, PI, bfl kĈL Ciam 
reaponda». 

Subolica VIII. S-ro Teodoro Nikoliĉ, Upetiato, Liainakieva ul. 6, PI, btl kĉl. Ciam 
rvapondaa. 

Vlnkovcl. S-ro F. Janji(. gimnaziano, PM, pri lotogralalo, intvrftanftaa originalaia 
lolojn naturvidinda|ajn. 

Za^reb. F-ino Malvina Ivanuft, Nikoliĉava 13, inlerftangaa ĉiujn objektojn (i/azetojn, 
PI, bll, gvidlibrojn, necia|ojn) por ckapoaicio. 

Latvio. 

niukantf. S-ro O. Tul.rt», Ds.k,t«la icla N-ro I, PM kun ckrtaraŭropanoi. scndu 
rvkomvndilv. 

niuk«n<. S-ro Kndvin», Uganto Pilsiala 4, L. skoliajoj kun akoH(in)oi. rovaroi 
kaj lapidarvslro) kĉl. 

Daugavplla. S-ro J. K. Otolink, Ki|(as iala 12. PK. Pi kM. 

Klga. S-ro Or.Koro Lampart. Skolas iala 4. d.iira» koraspondi kun diver»landanoi 
pri lakniko kaj aulomobiliamo. 

Kljfa, S-ro Hli-ksandro Kalaj. Vald.mara *trato 69a.4, L pri Ĉiuspccaj t.moj, P| kĉl. 

Kljfa. S-ro fl. B*r«tals. EUtabaiaa iola 9a, J, Pl. L kfL pri t oologio, prtcip. ornitoloffio. 

Klga. S-ro Oskoro Koda, Kcvoles icla 5*4 d*. 12. pri tckniko kaj industrio. 

Kljĉa. S-ro H. Krau*«, hclpr.daktnro, stac. Riga | lcrvoja po.ico, pri esperanta mov- 
ado Henerale. 

PrlckuU (Kur*.). S-ro F. Burvi», radiotvl.grafbto. Kic*elu i.la 9. L pri religio kun 
baptutanoi ĉiulandaj. * 

Lilovio. 

Kaunaa. S-ro Vladas Butku». 2aliasis kalna», Obuoliv j>. N. I b. 2. kun divers- 
landaj samidaanoj pri seriosaj lemoj sociataj, padatfooiaj, ortfaniaaciaj. pri lite- 
raturo, arto, retigio. 

, • • • 8 jara. de/iras interkorespondadi kun 

gaafrikanoj. 

Lletovtja Vllklja. S-ro l . Berkoviĉ, FM kĉl. 

Zldabrovoa p. Sedura. S-ro Z. Staiitionia, L, PI pri ogrikulturo. 

Nederlando. 

Arnham. D-ro C. Haart de ta FaiUe, Roellairaat 8. PM kun aeriozaj kolektantoi, 
prelerv kolomoj. Levanto. flzio. flfriko. 

Cttlimborg. h -ino J. Street. Kidderatraot 3, PM kĉL, ne sendas unue, ne aendu 
bafalalŭjn. 

Den S-ro J. F. van Dam, Slilte Veerkade 8, pri spontanaj paikaj lenomenoj 

ĉe infanoj de la Puberteiago. 1 

• . • * S-ro J. van Hoom, Ovcrst ewag 4, L kĉl., prelera kun «lektroteknik- 

ish>| kaj hom«>rciato). 


Follando. 

Bialyatok. S-ro Emanuel Kozensztejn. uL Zamenhoia 12-1. Pl, PM, papermonon* 

Boryslaw. S-ro B. C*ethow*ki. lermodelisto, L, PK pri Ciamodelisteco; skribonloj 
rkevoa materialmetiajon por koreapondado. 

Jaato. S-ro Salo Grenkamp Komield, juristo, deziras korespondi kon kieraj vesam - 
ideanoj «n flzio, flmeriko kaj fllriko. 

Kartuzy. S-ro F. Sielke. instruiato, Gdanska 23, pri aociaiaj demandoj, psikoiovio, 
memekkono kaj meraedukado. 

Katowlce. S-ro Johano Tichaw%ki. fervoja oficiito, ul. Plebiacytowa 25,111, pri fakaj 
teraoj kuo gekotegoj et ĉ uj iandoj. V 

Katowice. S-ro fl. Kobv lihaki, Damrolha 2, interftango de kamparanaj artajoj. PM. 

Katowice. S-ro \ r ilheImo Soltvaek, fcrvoja oficiato, atr. Slowackiego 18, PI kĉl 

KGiclerivna. S-ro W. Monar**yft»ki, inatruisto. Sarnowy, c*p-aJojn kaj stenogral- 
ajojn kontrau pola) PM. * 

Koluszkl-atacja. S-ro Sudalik SUanlMr. PI. PM. Ciam tuj respondas. 

Luck. S-ro J6*cl Konderak. Zarzad Ok*. U»6w paftstw., Pl. PM kun ekslcreŭropanoj. 

I K * d o m -. S-fo Johano Oarski, Wars*awska 12, PM kun «k»Ur«liropanoj. praciDt 

kolomoj. ' rg . f” ” ■ 

Sambor. S-ro Jan Tyrka, Rimnazio profesoro. L. PK kCL, PM, uai., fol-aloin 
moncrojn, scmojn dc floroj, musikajojn ktp.: napre kaj baidaŭ re*pondas. 

Slcradz. S-ro Jft*ef Sztulman, volas ricavi leterojn de malproksimaj landoj, precipv 
orientaj, kun scnKo) pn homa v»vo en ilia lando por enmeto en polai eazctoi 
Nur bonaj artikoloj cstaa akceptataj. ■■aauij. 

Stoczck Lukowakl. S-ro J6zef Pooiatowski, inatruiato, PI, L kĉl. 

Li»«««r, «dvokato, wkr. Jur.*ta FakoLS.ft., Mars*alkow*ka 81. 
rl, PK, L pri junataj teraoj. 

V\arhzawa. S-ro Leliki Lotto, Hiala 2, Pl, muziko kaj lingvoj. 

War*zawa. S-ro D-ro Henryk Broder. Marazatkowaka 44, L, PI, paper- kaj metai- 
muneroj. 

Zajfordron. S-ro T. Tamalik, PM kĉl. 

| Zŭlaie apud Katowicc. S-ro Johano Dutko, fervoja oficiato, Mickiewicza 46, Pl kĉl. 

P Kumanio. 

Bocsa-Montana (Banato). S-ro Stefano Siraon, del. de UEfl. PM. Pl, L nri la 
peranla movado cn aliaj landoj, ^ 

Bocsa-Montana (Banato). S-ro Frandako Fehĉr, Uzina Electrica, PI, bfl kĉl. 

Bocaa-Montana (Banato). S-ro Jozefo Urbanek, Uzina Electrica, PM, Pf, bfl kĉl. 

Hotgrad ( Baaarabio). S-ro Eugeno Ivanov, «tudento, naturaliato, ĉaaiato, alr. Scoalei 50 
L, PL eap-afoj. 

Clu). S-ro Deziderio Rosmann. Str. UnivarsttMU N-ro 5. PM, L, PI, bB kM. 

Clmlalla (jud Tighina, Basarabio). S-ro Ŝloima Barali, lemanto, PI, prccipa kun 
lernantoj el Germanio, Bulgario kaj Francio, •/ • 

L ur n Mi <, | Ud ^Y l ‘ Hun " do<,ra ' Tran * ilvani °)- S-ro Julio Scheider, Cantralo N-ro 267. 

Zla, ? a , ' T r an ‘! l Y ani ?>- . S ; ro Simono Ctora, gimiiaziano, L, PK, PI ML, precipe kun 
katoliko), ministo) kaj Iraulinoj. v 

Ruslando. 

Harnaul. S-ro Hleksaudro Telpov, Inlemacia «tr. 189. pri taozolia, bahaja. Carden- 
urba movado) ka, Uorio Einstein, kolektas PI kun urbaj bildoj, inlanaj libroj, 
bildo) por stereoskopo, sundas, kion oni volas. ĉu mono, ĉu ajo. 

NalMk (K^ŭkazo). S-ro Johano Gratov, por anijjo pelas detalajn inlormojn pri 
i /istfl?ita j kflj projektataj laborkolonioj, prefere vegetaranaj. Serĉas aeriozajn 
koreapondantojn pn retorrao de vivo kaj edukado de intanoj. Nepre respondaa! 

Nalĉik (Kaŭkazo). S-ro V. Smirnov, L, PK, por fondi vegetaran terkolonion en 
varma klimato. 

Nalĉlk «Kaŭkazo). S-ro V. Pimenov, librotcniato, L, PK kun eaperanUstoj Ĉiulandaj 
por londi tcrkulturistan kolonion. 

Totjma ( v °logda gub.). S-ro N. S. Kilkov-Makcev. L, PI, bll kM.; kun personoj, 
kiuj klara sknbas s.an adreson, korekte alrankas, suliĉe tcias la lingvon, kaj ne 
Kolektaa po unu PK de ĉiu anoncinto. Ciam respondas. 

Svedlando. 

I lalU fors. S-ro Faut fllm4n, imtruiito, Silvergruvon (nova adreao), L, PI kĉl. pri 
kumuntamo, aeminariaj temoj. 

tladcksvacl. S-ro W. Odegird, redaktoro, PI, esperantafojn. 

Ludvika. S-ro Helge Petteraion. Box 746, PI. 

Malmŭ. S-ro Erik flndersson. Rftr*j8 K atan 16, muzikajn kaj kantajn notojn de Ciuj 
iando) : bonvolu espcranKgi tekslojn. 

Svislando. 

Hcrlsau. S-ro E Zuberbahler. Kr*u*weg 1467 B, PI kun balkananoj, linnlandanoj 
ka) ekstcreŭropanoj. 

Lausannc. S-ro Jaccard. Harpe 15, kun kemiistoj au studentoj pri industria aii 
teoria hemio. 
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/\MUZO KrtJ ŜERCO. 

Red.: /Uessandro Mazzolini, FANO, (Marche, Italiot. 


Solvojn oni sendu senpere al la supra adreso. 
— La nomoj de solvintoj estos publikigataj. — 


ŜAKO 

Gvidanto: Fr.Hdjek. Praha-Nusle, PfemysIovo ndbf. 3%. ĉcĥosl. 

Cion kio konccrnas takon. sendu senperc al ia gvidanic» 


SOLVOJ: 

38 “ Errare humanum est. — 39 - Tell. — 40 = Inter diro kaj 
faro estas maro. — 41 = Tristis eris si solus eris. — 42 = LVII 
(60—3 = 57). — 43 = 1, 2: vivo; 3, 4: oka; 5, 6: lo-lo; 1, 3, 5: 
vi-o-Io; 2,4,6: vo-ka-lo. — 44 Foresfiĝas por amo | kiel por 
fajr’ brulado: | estingilo de pala, eta flamo, | vigligil’ de brulado. 5 


Problemo N-ro 120. 

Fr. Hdjek, Praha. 

(Originalol. 

a b c d e I g h 


Problemo N-ro 121. 

M. Vilhmson. kaj Fr. Hajek. 

Pfirnu. lOriginalo). Praha. 
a b c d e f g h 


8 

7 

6 


Alumctludoj. 


45. 


E1 numer’ supcrulo. 

I h~ |\J | [ĵ * • * Tri alumetojn estu vi movinta 

j por aperigi tuj astron brilantan | en de la poezio firmainento. 


! 4 

I 3 

|2 

1 


*mu 

ĥ - 





i.i 

Hl # £ I . 

um&ml m 
m t&tmm 

> **■ 




8 

7 

6 

5 

4 

3 

2 

1 



a b c d e I g h 
Blanko matas per la 3-a movo. 


a b c d e f g h 
Blanko matas per la 6-a movo. 


46. Tromemfidajo. 

Kia trnmemfido! E! | mizereta kabaneto 
| fari reĝan restadejon | de Pariz’ antikva, 
nun | transformitan en muzeon | en la tuta 
Mondo faman! 


A 

v> 

L_DJ 



N-ro 120 havas duohlan minacon kaj nrtuUigas 5 matojn, «I kiuj «sta* 3 modalaj. 
N-ro 121 eslas inatruplvna simplajo kun la Irompsolvo post la damifto de ta Pd 7 t 
kiun neniigas Ĉiam la delendo I,..c7-c3l La 6 movoj na timigu la solvanton . 

Solooj de la problemoj: 

N-ro 116: 1. Dd2-g5, f6Xg5. 2. Ce5-f7-h Hh 8 -g 8 , 
3. Ĉf7— h 6 m. l....f6X«5, 2. Kd 4 X e5 -f ktp. 1.... 
laiivole, 2. DI5 — 16 ktp. , 

N-ro 117: 1. Dg4 — d7, Tc7Xd7, 2 Kd2 — e3m. 1.... Rc5— 
d4, 2. Dd 7 X d6 m. 1. . . . alimove, 2. ĉc 3 — a 4 m. 


47. 


Diaja nomo. 

*~~j p^| | Q * • * E1 tre komuna spico kiel salo 

diafon fari estas entrepreno | facila tute ne, sed tion Ci | sukcesos 
vi, leganto, | movante malpli ol du alumetojn. 


1. 


d 3 — 


48. 


E1 Reĝ’ Reĝino. 


El jena Reĝ’ de Karolando vi 

Reĝinon laru. 



N-ro 118: l.Tg7 — g 6 , c3— c2, 2. Kc7Xe5ktp. 

d2, 2. Dc6Xd5ktp. 1. . . . De3 movas, 2. Dc6 X 5 ktp. 

N-ro 119: Tg4 — g 1 (blokado), Kc 1 -d2, 2. Tb2Xa2+, b3X 
a2, 3. Da5 — c3-+-, Kd2Xc3m. I....c4 — c3, 2. Ce 1 
— c2-f, b3Xc2, 3. Tg 1 Xc 1, c3Xb2m. 

Aloenis gustaj solnoj de la problemoj: 

\ 

N-ro 108 B. Shidani, Taheran; 110 gis 115 M. WahnachaflL rtnthach; 110, 111« 
113, 114, 115 W. Smolefi, Grahdv; 110 ĝia 113 S. Grigorjev, Kiga; 113, IHO.Csach, 
Brunnersdort : 114, 115 S. PranU, Paria: 114. H. Steding, Bremen. 


49. 


Viva mortinto. 


LTLTLTUVJ 


E1 


Dum la Olimpiado en Parizo oni sukcesis unuafoje okazigi 
grandan internacian tumiron de la ŝakamatoroj. La turniron 
partoprenis 54 ludantoj el 18 landoj. Por la granda nombro de 
la partoprenintoj ne estis eble aranĝi unu komunan turniron, 
sed helpe de divido de la ludantaro en kelke da malgrandaj 
turniroj estis necese.scrĉi laplej sukcesplenanludanton(ĉampionon) 
kaj la plej sukcesplenan nacian trupon. Domaĝas, ke ne estis eble 
aranĝi alimaniere ĉi tiun maloftan okazintajon. La valoron de 
la rezulto oni povas ĉiam riproĉi same kiel la historian majstro- 
grek’*) ĉi tiu vi | la turairon de Londono en 1851. La ĉampiono fariĝis lalvia majstro 


nomon laru de karul’ mortinta | sed Ĉiam viva en la koroj de | Mattison kaj la ĉeĥoslovaka trupo da kvar ludantoj enviciĝis la 


ĉiu ano de nia UEA. 


50. 


En geometria kampo. 

A 

E1 ĉi tiu anguP kaj du radioj | estigu diametron. 


nnua. Dum tiu ĉi lukto de la nacioj efektiviĝis sekvanta ludo 
la 16* n de julio 1924. 

N-ro II: Hispana ludo. 

Blanko: M. Golmavo (Hispanio), Nigro: C. Haoasi (Hungario). 


51. 


Plenigota versajeto. 

Abstin**** mo. 


— Kelner’, tason da **’! — ĉu sen au *** | r*** vi volas 
ĝin, graf’ rtsmode’? — | ĉu vi falas de 1’ ***** de la ***?... 
| Kiel ĉiam, kun r*** sed sen **’! 


Alvenis ĝustaj solvoj: 


1 . 

e2 — e4 

e7 — e5 

2 . 

ĉg 1 — f 3 

Ĉb8 — c6 

3. 

K f 1 — b5 

d7 — d6 

4. 

d2 — d4 

K c8 — d 7 

5. 

ĉb 1 — c3 

Ĉg8— 16 

6 . 

0 — 0 

Kf8 — e 7 

7. 

b2 — b3a 

e5Xd4 

8 . 

Ĉf3Xd4 

0 — 0 

9. 

Ĉd4 X c6 

b7Xc6 

10 . 

Kb5-d3 

T! 8 — e 8 

11 . 

Kc 1 — b2 

g? — Rb 

12 . 

12 — 14 

Ke7 — 18 

13. 

Ddl— 13 

d6 — d 5 

14. 

f 4 — f 5 b 

Kf8 — g7 

15. 

e4 — e5 c 

Te8Xc5 

16. 

Ĉc3 — e2 

Te5 — e7 

a 

pli kutime estas Tf 1 — e 

eluzita 

la maiforta 

defendo nii 


rnm 

ĥ 





mm 

m 






*) Samsignilaj vortoj, lau roi proponindaj: Greko kaj meandro. 


17. I5X«6 Kd7 — g4 

18. g6Xh7-f Rg 8 -h 8 d 

19. Df3XI6! Nigro rezignis. 


_ a 11 g7 — g6, C surpriziga 

ofero decidanta la ludon, d post R f 8 sekvus la sama damofero. 
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Utila praktika propagandilo en angla lingvo 


Aperas monate kun 20—24 paĝoj da teksto. 

BRITISN ESPER ANTO- ASSOCIATION 


Prezo 2 pencoj la ekzemplero. j 

17 Hart Street, LONDON W. C. 1. 


Reaperis I a originala Esperanto-verko 


iiiittiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiNiiiiiiiiiiiniiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiriiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiinfii 

de J. S/VPIHO (Joŝo) 

Rckomendita de .Esperantista Literatura Asocio* 

1 1 u s t r 1 1 a 

: Favore recenzita de la tuta esperanta gazetaro : 

— Prezo: 0,50 germ. ormk. au 0,65 sv. fr. 

Mendu gin tuj en via Esp. Librejo aŭ ĉe la 

Eldonejo J. ŝftPIRO, Lipova 33, Bialystok, Pol. 


la Esperanto-tradukon de 


ĴUS APERIS: 

NOVA BIBLIOTEKO ESPERANTO N-ro 2 


FRflNCESCO NITTI 

iama ministrara prezidanto itala 

Sole rajtigita eldono en Esperanto, tradukita de 

ROBERT KREUZ 

Kun speciaia antaŭparolo kaj bildo de la aŭtoro. 


SOLANDRO 


de WALDEMAR BONSELS 

tradukita de D-ro Edmund S6s. 

Ciuj esperantistoj jjojos povante legi unu cl la plej belaj noveloj 
de la eminenta verkisto. La originalo atingis pli ol cent eidonojn. 

Prezo broŝ. I ora marko (1,50 sv.fr.) Aĉetebla ĉe 

Kldonejo PAUL KNEPLER, Wien, Lichtensteg 1 

kaj en ĉiuj librovendejoj. 

■■ ■ — — — — 

ĵus aperis 


La modera prezo de 3. — ormarkoj 

ebligas al ĉiu havigi al si la libron. 


La vcrko devas troviĝi en la biblioteko de ĉiu esperant- 
isto. Ankaŭ tiu, kiu ne okupas sin pri politiko au havas 
alian opinion, devas posedi la libron. Ne hezitu do sub- 
teni tiun Ci praktikan aplikon de Esperanto. 

Mendu tuj 

kaj tumu vin pro detaloj al la eldonejo. 

La livero al privatpersonoj okazos nur post antaua pago 
de la sumo de 3. — ormarkoj plus sendkostoj de 20 or- 
pfenigoj po ekzemplero. pagebla en la valuto de la koncerna 
lando, transkalkulita je la kurso de la borso de Ziirich. 


Gvidlibro 


Ziirich 


IIIIIIIIIIIIHII 20-paĝa; llustrita; artepresita; kun urboplano. Illlllllllllllll 

Prezo nur svis. ffr. 0.40 

pagebla en svisaj poŝtmarkoj au pcr unu nova, stampita kaj 

samvalora respondkupono. 

Je mcndo de pli ol 10 ekzcmpleroj sv. fr. 0.30 plus sendkostoj. 

Havebla ĉe 

S-ino P- Sing : Turncrstr. 12 : Zŭrich : Svislando 


(Kevendistoj turnu sin pro specialaj kondiĉoj al la eldonejo.) 


| Frankfurter Societatsdruckerei, G. m. b. H. | 
| Abteilung Buchverlag, Frankfurt am Main I 

M (Germanujo). M 

^fflllllllllllllllllllllllilllllllHlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllfillllllllllllllllllllllllilllllHllilllllP 


KATO 


denooe eliras sub nova gvidanto • 

T uj abonu : 20 fr. fr. 

f'-ino Larroche , 55 rue de Vaugirard 

— en PARIS (Francujo). ==*■■- = 


250.000 ♦ 100.000 ♦ 50.000 Fr. 

gajnotaj 

per DEK ffrankoj 

aĉetante obligacion partoprenantan ĉiujare 8 eltiradojn de premioj 
por 7.000.C00 Fr. kaj ĝuantan procenton de 10 Fr. La obligacio, 
kies procento kaj repago cstas garantiataj de la belga ŝtato, 

estas repagebla je minimumc 250 Fr. 
Pagofaciligo: la pagoj estas 
24 monat. de 10, — Fr. aŭ 8 trim. de 30, — Fr. 

18 monat. de 12,50 Fr. aŭ 6 trim. de 37,50 Fr. 

12 monat. de 18,— Fr. aŭ 4 trim. de 54,— Fr. 

De la unua pago subskribanto estas sola posedanto de la 

obligacio, plenrajte partoprenas la eltiradojn kaj ĝuas la procenton. 

Bonvolu peti detalajn informojn de 

F. BORMANS 

Rubensheide 52 : CAPPELLEN : (Antv.) Belgio. 


PRESAJOJN 


Precipe esperantajn 

liveras je bonega kvaliln 
i M ~ ka i "»oderaj Prezoj ‘■O 

Etperanto-Preiejo Magdeburg-N. 


